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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 791/2009
z dne 31. avgusta 2009

o doloditvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloditev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT*) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolocitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) 3t. 2200/96, (ES) §t. 2201/96 in (ES) st. 11822007
v sektorju sadja in zelenjave () ter zlasti ¢lena 138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) st. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga dolo¢a merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavialne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz clena 138 Uredbe (ES) st
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. septembra 2009.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podezelja
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PRILOGA
Pav3alne uvozne vrednosti za doloCitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 MK 40,3
XS 37,6

77 39,0

0707 00 05 MK 33,2
TR 96,4

77 64,8

0709 90 70 TR 106,5
77 106,5

0805 50 10 AR 104,8
BR 122,7

Uy 119,3

ZA 108,5

77 113,8

0806 10 10 EG 155,8
TR 106,4

77 131,1

0808 10 80 AR 114,0
BR 61,1

CL 80,6

CN 67,1

NZ 83,9

ZA 83,3

77 81,7

0808 20 50 AR 145,7
TR 122,4

ZA 88,8

77 119,0

0809 30 TR 133,9
77 133,9

0809 40 05 IL 93,9
77 93,9

(") Nomenklatura drzav, dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) st. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ* predstavlja ,druga
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 792/2009

z dne 31. avgusta 2009

o dolo¢itvi podrobnih pravil za posiljanje informacij in dokumentov drzav &lanic Komisiji pri
izvajanju skupnih trZnih ureditev, sheme neposrednih placil, promocije kmetijskih proizvodov in
shem, ki veljajo za najbolj oddaljene regije in manjSe egejske otoke

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st 247/2006 z dne
30. januarja 2006 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj
oddaljenih regijah Unije (!) in zlasti ¢lena 25 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1405/2006 z dne
18. septembra 2006 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist
manjsih  egejskih otokov in o spremembi Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 (%) ter zlasti ¢lena 14 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (%) ter zlasti ¢lena 192(2) v povezavi s
¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 3/2008 z dne
17. decembra 2007 o ukrepih za informiranje o kmetijskih
proizvodih in njihovo promocijo na notranjem trgu in v tretjih
drzavah (%) ter zlasti ¢lena 15 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 73/2009 z dne
19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih
podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi
nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES)
§t. 1290/2005, (ES) §t. 247/2006, (ES) §t. 378/2007 in razve-
ljavitvi Uredbe (ES) $t. 1782/2003 (°), ter zlasti ¢lena 142(q)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Ker Komisija in drzave ¢lanice, zlasti pristojni nacionalni
organi, ki so odgovorni za izvajanje skupne kmetijske
politike (SKP), na splosno uporabljajo nove informacijske
in komunikacijske tehnologije, so dokumenti Komisije in
drzav ¢lanic vse pogosteje v elektronski ali digitalni
obliki.

() UL L 42, 14.2.2006, str. 1.
() UL L 265, 26.9.2006, str. 1.
() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
(% ULL 3, 5.1.2008, str. 1.

() UL L 30, 31.1.2009, str. 16.

@

Komisija je okrepila svoja prizadevanja za razvoj racunal-
niskih sistemov, ki omogocajo elektronsko obdelavo
dokumentov in postopkov v njenih notranjih delovnih
postopkih in odnosih z organi, odgovornimi za SKP.
Drzave clanice so vzporedno s tem razvile racunalniske
sisteme na nacionalni ravni, da izpolnijo zahteve skup-
nega upravljanja SKP.

V tem okviru in glede na potrebo po enotnem in uskla-
jenem vodenju SKP s strani vseh udeleZencev je treba
vzpostaviti pravni okvir, ki bo zagotavljal enotna pravila
za informacijske sisteme, na podlagi katerih drzave
Clanice in organi, ki jih drzave ¢lanice dolocijo v okviru
SKP, Komisiji posiljajo informacije in dokumente.

Za ucinkovito uresniitev teh ciljev je treba dolociti obseg
omenjenega pravnega okvira v zvezi z zakonodajo in
zadevnimi udeleZenci.

Kar zadeva zakonodajo, uredbe (ES) §t. 247/2006, (ES)
§t. 1405/2006, (ES) st. 1234/2007, (ES) $t. 3/2008 in
(ES) 8t. 73/2009 ter njihove izvedbene dolocbe (v nadalj-
njem besedilu: uredbe o SKP) dolo¢ajo razli¢ne obvez-
nosti drzav ¢lanic, da Komisiji posiljajo informacije in
dokumente, potrebne za izvajanje teh uredb. Zato jih je
treba upostevati v skladu z njihovimi posebnimi znacil-
nostmi.

V zvezi z zadevnimi udeleZenci pravice in obveznosti,
dolocene z uredbami o SKP za Komisijo ter za drzave
¢lanice in njihove pristojne organe, zahtevajo to¢no iden-
tifikacijo posameznikov in organov, ki so odgovorni za
izvedene ukrepe.

Uredbe o SKP na splosno dolocajo, da je treba infor-
macije poslati elektronsko ali prek informacijskega
sistema, vendar pri tem ne navajajo vedno veljavnih
nacel. Da se zagotovita doslednost in premisljeno upra-
vljanje ter da bi bili postopki ¢im enostavnejsi za uporab-
nike in organe, ki so odgovorni za zadevne sisteme, se
priporoc¢a uvedba skupnih nacel, ki bi veljala za vse infor-
macijske sisteme.
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®)

(10)

(11)

(12)

Da se dokumenti za namene Komisije in v drzavah
¢lanicah priznajo kot veljavni, je treba zagotoviti dolgo-
ro¢no verodostojnost, celovitost in €itljivost dokumentov
ter povezanih metapodatkov za celotno obdobje, v
katerem jih je treba hraniti.

Za zagotovitev slednjega se morajo organi in posamez-
niki, ki so pooblai¢eni za posiljanje informacij, na
podlagi podeljenih pooblastil vedno identificirati v vzpo-
stavljenih informacijskih sistemih. Za postopek identifi-
kacije morajo biti odgovorni pristojni organi, ki so
navedeni v vsaki posamezni uredbi o SKP. Zaradi premi-
Sljenega upravljanja naj drzave clanice in Komisija same
dolo¢ijo pogoje za imenovanje pooblai¢enih posamez-
nikov, pri ¢emer naj bo za imenovanje pristojen enoten
organ za zvezo. Obenem je treba dolociti pogoje za
dodelitev pravic dostopa do informacijskih sistemov, ki
jih vzpostavi Komisija.

Glede na Stevilne obveznosti sporocanja, obravnavane v
tej uredbi, bodo informacijski sistemi postopno na voljo
pristojnim organom drzav ¢lanic. Obveznost sporocanja
prek omenjenih informacijskih sistemov velja, kadar
ustrezne dolo¢be uredb o SKP dolocajo uporabo te
uredbe.

Dokumente je treba upravljati v skladu s predpisi o
za§Citi osebnih podatkov. V ta namen morajo veljati
splosna pravila iz zakonodaje Skupnosti, zlasti iz Dire-
ktive Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podat-
kov (1), Direktive 2002/58/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov
in varstvu zasebnosti na podro¢ju elektronskih komuni-
kacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komuni-
kacijah) (3), Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti
do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komi-
sije (%) in Uredbe (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posamez-
nikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in
organih Skupnosti in o prostem pretoku takih poda-
tkov (4).

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za neposredna placila in Upravljal-
nega odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

281, 23.11.1995, str. 31.
201, 31.7.2002, str. 37.
145, 31.5.2001, str. 43.
8, 12.1.2001, str. 1.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Ta

POGLAVJE 1
PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE
Clen 1
Predmet in podrodje uporabe

uredba doloca pravila glede posiljanja informacij in doku-

mentov prek informacijskih sistemov (v nadaljnjem besedilu:
dokumenti), ki so potrebni za izpolnitev obveznosti drzav ¢lanic
glede obvescanja Komisije na podlagi:

Uredbe (ES) $t. 247/2006 in njenih izvedbenih predpisov,

Uredbe (ES) $t. 1405/2006 in njenih izvedbenih predpisov,

Uredbe (ES) st. 1234/2007 in njenih izvedbenih predpisov,
Uredbe (ES) $t. 3/2008 in njenih izvedbenih predpisov,
Uredbe (ES) st.

73/2009 in njenih izvedbenih predpisov.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi:

(@)

,obveznost sporocanja“ pomeni obveznost drzav ¢lanic, da
Komisiji posljejo dokumente, kot dolo¢ene v pravnih pred-
pisih Skupnosti, navedenih v ¢lenu 1;

Lpristojni organi“ pomeni organe, ki jih imenujejo drzave
Clanice kot odgovorne za izpolnjevanje obveznosti
sporocanja;

,organ, pristojen za informacijske sisteme* pomeni organ,
oddelek, telo ali osebo, ki je pri Komisiji odgovorna za
potrjevanje in uporabo sistema ter se v navedenem sistemu
tudi identificira kot taka;

,metapodatki“ pomeni podatke o okviru, vsebini in strukturi
dokumentov ter dolgoro¢nem upravljanju z njimi.
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POGLAVJE 1I

INFORMACIJSKI SISTEMI KOMISIJE, PRAVICE DOSTOPA IN
VERODOSTOJNOST DOKUMENTOV

Clen 3
Informacijski sistemi Komisije

Za izpolnitev obveznosti sporoanja se dokumenti posiljajo
Komisiji prek informacijskih sistemov, ki so na voljo pristojnim
organom (v nadaljnjem besedilu: informacijski sistemi), od dne,
ko je wuporaba teh sistemov zaradi ustrezne obveznosti
sporocanja obvezna v skladu s to uredbo.

Clen 4
Pravice dostopa in enoten organ za zvezo

1. Za podelitev pravic dostopa in potrjevanje identitete
pooblaséenih za dostop do informacijskih sistemov (v nadalj-
njem besedilu: uporabniki) so odgovorni pristojni organi drzav
¢lanic.

2.V zvezi z dostopom do sistemov vsaka drzava ¢lanica:

(a) imenuje enotni organ za zvezo, ki je odgovoren, da:

(i) pri vsakem sistemu potrdi pravice dostopa, ki jih pode-
lijo in prilagajajo pristojni organi, ter identiteto uporab-
nikov, ki so pooblasceni za dostop do sistemov;

(i) Komisijo obvesti o pristojnih organih in uporabnikih, ki
so pooblaseni za dostop do sistemov;

(b) obvesti Komisijo o identiteti in kontaktnih podatkih organa
za zvezo, ki ga je imenovala drzava clanica.

Ko so pravice dostopa potrjene, jih zacne izvajati organ, ki je
pristojen za informacijske sisteme.

Clen 5
Izdelava in posiljanje dokumentov

1. Dokumenti se izdelujejo in posiljajo v skladu s postopki,
dolocenimi z informacijskimi sistemi, in z uporabo modelov ali
metod, ki so uporabnikom na voljo prek teh informacijskih
sistemov, pod odgovornostjo pristojnega organa drzave ¢lanice
in v skladu s pravicami dostopa, ki jih podelijo zadevni organi.
Ti modeli in metode se spremenijo in dajo na voljo, potem ko
so ustrezno obve$¢eni uporabniki zadevnega sistema.

2.V primerih vi§je sile ali v izrednih razmerah ter zlasti ob
okvari informacijskega sistema ali prekinitvah povezave lahko

drzava clanica Komisiji predlozi dokumente v tiskani obliki ali
shranjene na drugem primernem elektronskem sredstvu. Pri
tak$ni predlozitvi v tiskani obliki ali na drugih elektronskih
sredstvih je potrebno utemeljeno predhodno obvestilo, ki se
pravocasno poslie Komisiji pred pretekom roka za obvescanje.

Clen 6
Verodostojnost dokumentov

Steje se, da je dokument, ki se poslje ali shrani prek informacij-
skega sistema v skladu s to uredbo, verodostojen, ¢e je posilja-
telj ustrezno identificiran ter ¢e je bil dokument izdelan in
poslan v skladu s to uredbo.

POGLAVJE 1II

DOLGOROCNA CELOVITOST IN CITL]IVOST TER VARSTVO
OSEBNIH PODATKOV

Clen 7
Dolgoro¢na celovitost in Citljivost

Informacijski sistemi varujejo celovitost poslanih in shranjenih
dokumentov.

Pri tem zagotavljajo zlasti naslednje:

(a) omogocajo nedvoumno identifikacijo vsakega uporabnika
ter vsebujejo ucinkovit mehanizem za nadzor pravic
dostopa, da se prepreci nezakonit, zlonameren ali nepoobla-
§¢en dostop, izbris, sprememba ali selitev dokumentov,
datotek, metapodatkov in stopenj postopka;

(b) opremljeni so s sistemi fizicnega varovanja pred vdori in
okoljskimi nezgodami ter z za$¢ito programske opreme
pred spletnimi napadi;

(c) z razlicnimi sredstvi prepreCujejo vse nepooblaséene spre-
membe ter vkljuCujejo mehanizme za zagotavljanje celovi-
tost, s katerimi je mogoce preveriti, ali je bil dokument v
dolo¢enem ¢asovnem obdobju spremenjen;

(d) za vsako bistveno stopnjo postopka ohranjajo revizijsko
sled;

(e) shranjene podatke varujejo v okolju, ki je varno v fizicnem
smislu in z vidika programske opreme, v skladu s tocko (b);

(f) omogocajo zanesljivo pretvorbo oblike in postopek selitve,
da se zagotovita Citljivost in dostopnost dokumentov skozi
celotno zahtevano obdobje shranjevanja;
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(g0 opremljeni so z dovolj podrobno ter azurno funkcijsko in
tehni¢no dokumentacijo o delovanju in znacilnostih sistema,
pri Cemer je ta dokumentacija vedno na voljo organizacij-
skim enotam, ki so odgovorne za funkcijske infali tehni¢ne
specifikacije.

Clen 8
Varstvo osebnih podatkov

Dolocbe te uredbe veljajo brez poseganja v uredbi (ES)
§t. 45/2001 in (ES) 3t. 1049/2001, direktivi 95/46/ES in
2002/58[ES ter v dolocbe, sprejete na njihovi podlagi.

POGLAVJE IV
KONCNA DOLOCBA
Clen 9
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 793/2009

z dne 31. avgusta 2009

o spremembi Uredbe (ES) st. 595/2004 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 1788/2003 o uvedbi dajatve v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (') ter zlasti ¢lenov 85 in 192 v povezavi
s ¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) $t. 595/2004 z dne 30. marca

2004 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta
(ES) st. 1788/2003 o uvedbi dajatve v sektorju mleka
in mle¢nih proizvodov (3), kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 258/2009 (?), dolo¢a, da morajo drzave
¢lanice letno porocati o obsegu uporabe kvot, dodelitvi
neuporabljenih  kvot proizvajalcem in, kadar je to
potrebno, o pobiranju dolgovanih dajatev od proizvaja-
Icev za podporo nadzora izvajanja sistema kvot, ki ga
izvaja Komisija, zlasti v okviru poro¢il, ki jih mora Komi-
sija predloziti Evropskemu parlamentu in Svetu pred
koncem leta 2010 in pred koncem leta 2012.

(2)  Z Uredbo Sveta (ES) $t. 1788/2003 (¥, katere pravila je

prevzela Uredba (ES) $t. 1234/2007, se je spremenila
vloga drzav c¢lanic in Komisije glede presezne dajatve,
zato Komisija nima popolnega pregleda nad problemi v
zvezi s pobiranjem dajatev. Ker so taksne informacije
potrebne za izdelavo izérpne ocene sistema in njegovega
izvajanja, je primerno, da drzave clanice posljejo ustrezne
informacije za vsa obdobja od 2003/2004.

(3)  Da bi lahko drzave ¢lanice sporocile ustrezne informacije

na enoten nacin, je nujno, da se oblikuje predloga, ki bo
podrobno dolocila, katere podatke je treba zagotoviti.

(4 Uredbo (ES) $t. 595/2004 je treba zato ustrezno spreme-

niti.

) UL L 299, 16.11.2007, str. 1.

) UL L 94, 31.3.2004, str. 22.

) UL L 81, 27.3.2009, str. 19.

) UL L 270, 21.10.2003, str. 123.

)

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 595/2004 se spremeni:

1.

v Clenu 27 se odstavek 4 nadomesti z naslednjimi odstavki
4,5 in 6:

,4.  Drzave lanice vsako leto pred 1. oktobrom Komisiji
posljejo porocilo o uporabi kvot in pobiranju dajatev za 12-
mese¢no obdobje, ki se zaklju¢i 31. marca istega koledar-
skega leta. Pred 1. decembrom posljejo drzave ¢lanice Komi-
siji azurirarno razli¢ico porocila, da se vanj vkljucijo ustrezne
nove informacije, ki so na voljo.

5. Porodilo iz odstavka 4 vsebuje informacije o ponovnih
dodelitvah neuporabljenih kvot, vklju¢no s stevilom proizva-
jalcev, ki so jim bile dodeljene te kvote, in utemeljitvijo
dodelitev. Drzave clanice v porocilo vkljucijo vsaj informacije
iz dela 1 Priloge Ila. V primeru, ko mora biti porocilo
poslano pred 1. oktobrom 2009, mora vsebovati ustrezne
informacije za obe 12-mesecni obdobji: 2008/2009 in
2007/2008.

6. V porodilu iz odstavka 4 mora biti naveden znesek
presezne dajatve, ki je bil do tedaj placan pristojnemu
organu, Stevilo proizvajalcev, ki so do tedaj prispevali k
placilu presezne dajatve, znesek in Stevilo primerov, ko
dajatev Se ni placana, znesek in Stevilo primerov, ko velja,
da presezne dajatve ni mogoce pobrati zaradi steCaja ali
dokonéne nesposobnosti proizvajalcev, da bi placali dajatev.
Drzave C¢lanice sporocijo ustrezne informacije v obliki,
doloceni v delu 2 Priloge Ila. Porocilo, ki mora biti poslano
pred 1. oktobrom 2009, vsebuje podrobnosti v zvezi s pobi-
ranjem dajatev za vsako 12-mese¢no obdobje od 2003/2004
naprej, v primeru drzav ¢lanic, ki so uredbo zacele izvajati
po letu 2003/2004, pa podrobnosti v zvezi z vsakim 12-
mese¢nim obdobjem njenega izvajanja. Vsako nadaljnje
porodilo azurira stanje v zvezi s pobiranjem vseh preseznih
dajatev, ki so bile v prej$njem porocilu prijavljene kot nepo-
ravnane.”;
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2. za Prilogo II se vstavi Priloga Ila, katere besedilo je vklju¢eno v Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

LPRILOGA Ila

Porocilo iz ¢lena 27(4)

DEL 1

Informacije o 12-mesecnem obdobju, ki se konéa 31. marca 20..., in vkljucujejo tako oddaje kot neposredne prodaje

. Stevilo proizvajalcev, ki so presegli svojo razpolozljivo kvoto pred ponovno dodelitvijo kvot v skladu s ¢clenom 79

Uredbe (ES) §t. 1234/2007.

. Koli¢ina preseznih oddaj in neposrednih prodaj proizvajalcev iz tocke 1 (v kg) pred ponovno dodelitvijo kvot v skladu

s ¢lenom 79 Uredbe (ES) st. 1234/2007.

. Stevilo proizvajalcev, ki so uporabili manj od svoje razpolozljive kvote.
. Koli¢ina kvot, ki jih proizvajalci iz tocke 3 niso uporabili (v kg).

. Skupno Stevilo proizvajalcev, ki morajo prispevati k placilu presezne dajatve po ponovni dodelitvi neuporabljenih kvot

v skladu s ¢lenom 79 Uredbe (ES) $t. 1234/2007.



A. ODDAJE + NEPOSREDNE PRODAJE SKUPA]

DEL 2

Obdobje

Skupno Stevilo proizva-
jalcev, ki morajo prispe-
vati k dajatvi

Stevilo proizvajalcev, ki
so placali celotni znesek
dolgovane dajatve
pristojnemu organu

Stevilo proizvajalcev, ki
$e niso placali celotnega
dolgovanega zneska
dajatve pristojnemu
organu

Stevilo proizvajalcev iz
stolpca (d), proti katerim
je uveden upravni
postopek zaradi dolgo-
vane dajatve

Stevilo proizvajalcev iz
stolpca (d), proti katerim
je uveden sodni
postopek zaradi dolgo-
vane dajatve

Stevilo proizvajalcev iz
stolpca (d), pri katerih je
zaraunana dajatev
izpodbijana v sodnem
postopku

Stevilo proizvajalcev iz
stolpca (d), pri katerih
velja, da dajatve ni
mogoce pobrati

Drugi
(dodaj komentar)

@)

(b)

©

(d)

C)

@

©

(h)

2003/2004

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2007/2008

2009/2010

010/2011

2011/2012

2012/2013

/
/
/
/
/
2008/2009
/
/
/
/
/

2013/2014

2014/2015

NB: Stolpci (e) do (i) so vmesni sestevki stolpca (d).

01/87T 1

15 ]

oftun aysdoaq 1s1] tupen

60061



B. ODDAJE + NEPOSREDNE PRODAJE SKUPA]

Celotni znesek dolgo-

Znesek dajatev, placanih

Znesek dolgovanih
dajatev, ki e niso

Znesek dolgovanih
dajatev iz stolpca (d), ki

Znesek dolgovanih

Znesek dolgovanih
dajatev iz stolpca (d), ki

Znesek dajatev iz stolpca
(d), pri katerih velja, da

Drugi

Obdobje vanih dajatev za obdobje |  pristojnemu organu placane pristojnemu so v administrativnem dajatev iz stolpea (d), ki so izpodbijane v dajatve ni mogoce (dodaj komentar)
so v sodnem postopku .
organu postopku sodnem postopku pobrati
(@) (b) © (d) O ® © (h) @)
2003/2004

2004/2005

2005/2006

2006/2007

2007/2008

2009/2010

010/2011

2011/2012

2012/2013

/
/
/
/
/
2008/2009
/
/
/
/
/

2013/2014

2014/2015

NB: Stolpci (e) do (i) so vmesni setevki stolpca (d).

‘

600C°6°L

(15 ]

afiun oxysdoaaq 1] rupein

11/87e 1
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 794/2009
z dne 31. avgusta 2009

o spremembi reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v sektorju
sladkorja, dolocenih z Uredbo (ES) $t. 945/2008, za trino leto 2008/2009

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT") (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 951/2006 z dne
30. junija 2006 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 glede trgovine s tretjimi drza-
vami v sektorju sladkorja (3) in zlasti drugega stavka drugega
pododstavka ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za beli
in surovi sladkor ter nekatere sirupe za trino leto

2008/2009 so bile dolocene z Uredbo Komisije (ES) st.
945/2008 (). Navedene cene in dolznosti so bile
nazadnje spremenjene z Uredbo Komisije (ES) St
750/2009 (4).

(2)  Glede na podatke, ki so trenutno na voljo Komisiji, je
treba navedene cene in dajatve spremeniti v skladu s
pravili in postopki iz Uredbe (ES) 3t. 951/2006 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
¢lena 36 Uredbe (ES) $t. 951/2006, dolocene z Uredbo (ES) st.
945/2008 za trzno leto 2008/2009, se spremenijo v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. septembra 2009.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 178, 1.7.2006, str. 24.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 258, 26.9.2008, str. 56.
(4 UL L 213, 18.8.2009, str. 3.
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PRILOGA

Spremenjene reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za beli in surovi sladkor ter proizvode z oznako

KN 1702 90 95, ki se uporabljajo od 1. septembra 2009

(EUR)
Ouna et cere 100 | Do woana dftr e 001
1701 11 10 () 38,76 0,00
1701 11 90 () 38,76 3,28
17011210 () 38,76 0,00
1701 12 90 () 38,76 2,98
1701 91 00 () 38,65 5,91
17019910 () 38,65 2,74
1701 99 90 () 38,65 2,74
1702 90 95 () 0,39 0,29

(") Dolocitev za standardno kakovost, kot je dolocena v tocki III Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 1234/2007.
(*) Doloitev za standardno kakovost, kot je dolocena v tocki II Priloge IV k Uredbi (ES) st. 1234/2007.
(*) Dolocitev na 1 % vsebnosti saharoze.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 795/2009

z dne 31. avgusta 2009

o dolo¢itvi uvoznih dajatev v sektorju Zit, ki se uporabljajo od 1. septembra 2009

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1249/96 z dne
28. junija 1996 o pravilih za uporabo (uvoznih dajatev za
sektor zit) Uredbe Sveta (EGS) §t. 176692 (?) in zlasti ¢lena
2(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 136(1) Uredbe (ES) st. 1234/2007 doloca, da
je uvozna dajatev za proizvode z oznakami
KN 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (navadna
pSenica visoke kakovosti), 1002, ex 1005, razen hibrid-
nega semena, in ex 1007, razen hibrida za setev, enaka
intervencijski ceni, ki velja za te proizvode ob uvozu,
zviSani za 55 %, od Cesar se odsteje uvozna cena cif
zadevne posiljke. Vendar pa ta dajatev ne sme presegati
stopnje dajatev iz skupne carinske tarife.

() Clen 136(2) Uredbe (ES) st. 1234/2007 doloca, da se za
izraun uvozne dajatve iz odstavka 1 navedenega ¢lena
za zadevne proizvode redno dolodajo reprezentativne
uvozne cene cif.

(3)  V skladu s ¢lenom 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96 je cena
za izracun uvozne dajatve za proizvode z oznakami
KN 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (navadna
pSenica visoke kakovosti), 1002 00, 1005 10 90,
1005 90 00 in 1007 00 90 enaka dnevni reprezentativni
uvozni ceni cif, doloceni v skladu z metodo iz ¢lena 4
navedene uredbe.

(4)  Uvozne dajatve, ki se uporabljajo, dokler ne za¢ne veljati
nova dolocitev, se dolo¢ijo za obdobje z zaletkom
1. septembra 2009 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Od 1. septembra 2009 so uvozne dajatve v sektorju Zit iz ¢lena
136(1) Uredbe (ES) st. 1234/2007 dajatve, dolocene v Prilogi 1
k tej uredbi na podlagi podatkov, navedenih v Prilogi II.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. septembra 2009.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 161, 29.6.1996, str. 125.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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Uvozne dajatve za proizvode iz ¢lena 136(1) Uredbe (ES) $t. 1234/2007, ki se uporabljajo od 1. septembra 2009

PRILOGA 1

Oznaka KN Poimenovanje UVOZ‘ZEU‘E];“’V ()

1001 10 00 PSENICA trda, visoke kakovosti 0,00
srednje kakovosti 0,00

nizke kakovosti 16,03

1001 90 91 PSENICA navadna, semenska 0,00

ex 1001 90 99 PSENICA navadna, visoke kakovosti, razen semenske 0,00
1002 00 00 RZ 84,38
1005 10 90 KORUZA semenska, razen hibridne 36,77
1005 90 00 KORUZA razen semenske (?) 36,77
1007 00 90 SIREK v zrnju, razen hibridnega, za setev 89,37

(") Za blago, ki pride v Skupnost prek Atlantskega oceana ali Sueskega prekopa, je prevoznik z uporabo ¢lena 2(4) Uredbe (ES)

$t. 1249/96 upravicen do zniZanja dajatev za:

— 3 EURJt, Ce je pristanis¢e razkladanja v Sredozemskem morju,

— 2 EURJt, €e je pristani$ce razkladanja na Danskem, Irskem, v Estoniji, Latviji, Litvi, Poljski, na Finskem, Svedskem, v Veliki Britaniji

ali na atlantski obali Iberskega polotoka.

(%) Uvoznik je upravicen do pavialnega zniZanja 24 EURJt, Ce so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 2(5) Uredbe (ES) $t. 1249/96.
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PRILOGA 11

Podatki za izratun dajatev iz Priloge I

17.8.2009-28.8.2009

1. Povpregja za referencno obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:

(EUR/t)
N | [T e | T ] emen
psenica () kakovosti kakovosti (3) | kakovosti ()
Borza Minnéapolis [  Chicago — — — —
Kotacija 152,52 88,59 — — — —
Cena FOB ZDA — — 153,48 143,48 123,48 55,13
Premija za Zaliv — 19,12 — _ _ _
Premija za Velika jezera 6,18 — — — — —

(") Vkljucena premija 14 EUR/t (Clen 4(3) Uredbe (ES) st. 1249/96).
(%) Znizanje za 10 EURJt (¢len 4(3) Uredbe (ES) $t. 1249/96).
(}) Znizanje za 30 EURJt (¢len 4(3) Uredbe (ES) §t. 1249/96).

2. Povpregja za referen¢no obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) 3t. 1249/96:

Prevoz/stroski Mehiski zaliv—Rotterdam: 17,54 EUR[t

Prevoz/stroski Velika jezera-Rotterdam: 17,52 EUR[t
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE 2009/115/ES

z dne 31. avgusta 2009

o spremembi Direktive Sveta 91/414/EGS glede vklju¢itve metomila kot aktivne snovi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija
1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (') in zlasti
Clena 6(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredbi Komisije (ES) st. 451/2000 (3 in (ES)
§t. 703/2001 (}) dolocata podrobna pravila za izvajanje
druge faze delovnega programa iz ¢lena 8(2) Direktive
91/414[EGS in seznam aktivnih snovi, ki jih je treba
oceniti zaradi njihove mozne vkljucitve v Prilogo I k
Direktivi 91/414/EGS. Navedeni seznam je vkljuceval
metomil. Z Odlocbo Komisije 2007/628/ES (*) je bilo
odloceno, da se metomil ne vkljuci v Prilogo I k Direktivi
91/414[EGS.

V skladu s clenom 6(2) Direktive 91/414/EGS je prvotni
prijavitelj vloZil nov zahtevek, in sicer za uporabo pospe-
Senega postopka, predvidenega v ¢lenih 14 do 19 Uredbe
Komisije (ES) $t. 33/2008 z dne 17. januarja 2008 o
podrobnih  pravilih za izvajanje Direktive Sveta
91/414/EGS glede rednega in pospeSenega postopka za
oceno aktivnih snovi, ki so bile del programa dela iz
¢lena 8(2) navedene direktive, vendar niso bile vkljucene
v Prilogo 1 (%).

Zahtevek je bil predlozen Zdruzenemu kraljestvu, ki je
bilo z Uredbo (ES) $t. 451/2000 imenovano za drzavo
porocevalko. Rok za pospeseni postopek je bil
upostevan. Specifikacija aktivne snovi in predvidene
uporabe so enake, kot so bile v Odlocbi 2007/628|ES.
Navedeni zahtevek izpolnjuje tudi preostale vsebinske in
postopkovne zahteve iz ¢lena 15 Uredbe (ES)
it. 33/2008.

230, 19.8.1991, str. 1.
55, 29.2.2000, str. 25.

255, 29.9.2007, str. 40.
15, 18.1.2008, str. 5.

() UL L
() UL L
() UL L 98, 7.4.2001, str. 6.
) UL L
() UL L

)

Zdruzeno kraljestvo je ocenilo nove informacije in
podatke, ki jih je predlozil predlagatelj, in 15. maja
2008 pripravilo dodatno porocilo.

Dodatno porocilo so pregledali strokovnjaki drzav ¢lanic
in EFSA ter ga 19. decembra 2008 predstavili Komisiji v
obliki znanstvenega porocila EFSA o metomilu (°). To
poro¢ilo so drzave clanice in Komisija pregledale v
okviru Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in
zdravje Zivali ter 12. junija 2009 pripravile kon¢no
razli¢ico v obliki porocila Komisije o pregledu glede
metomila.

Nova ocena drzave porocevalke in novi sklep agencije
EFSA sta najve¢ pozornosti namenila pomislekom, ki
so bili razlog za nevkljucitev. Ti so bili nesprejemljiva
izpostavljenost uporabnikov, nezadostna ocena izposta-
vljenosti delavcev in drugih navzocih ter visoko tveganje
za ptice, sesalce, vodne organizme, Cebele in druge
neciljne ¢lenonozce.

Predlagatelj je v novi dokumentaciji predlozil nove
podatke in informacije in izvedena je bila nova ocena,
kot je vkljuéena v dodatno porocilo in v znanstveno
porocilo EFSA za metomil. S tem je bilo pokazano, da
je mogoce z uporabo zaiCitne opreme, poleg tiste, pred-
videne v prvotni dokumentaciji, dose¢i sprejemljive ravni
izpostavljenosti uporabnikov. V zvezi s tveganjem za
delavce in druge navzoce je bilo pojasnjeno, da se pri
uporabi, kot je predvidena v ponovno predlozeni doku-
mentaciji, ne pri¢akujejo nesprejemljiva tveganja. Kon¢no
je tudi tveganje za ptice, sesalce, vodne organizme, Cebele
in neciljne ¢lenonozce mogoce imeti za sprejemljivo, ce
se uporabi najmanjsa predvidena koli¢ina in sprejmejo
ustrezni ukrepi za obvladovanje tveganja.

(%) Znanstveno porocilo EFSA (2008) 222 — Sklep o strokovnem
pregledu ocene nevarnosti pesticidov z aktivno snovjo metomil
(ponovno izdano: 19. decembra 2008).
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®)

(10)

1

(12)

Zato dodatni podatki in informacije, ki jih je predlozil
prijavitelj, omogocajo odpravo posameznih pomislekov,
ki so bili razlog za nevkljucitev. Pojavila se niso nobena
druga nereSena znanstvena vprasanja.

Razli¢ne raziskave so pokazale, da je za fitofarmacevtska
sredstva, ki vsebujejo metomil, mogoce pric¢akovati, da v
splosnem izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 5(1)(a) in (b) Dire-
ktive 91/414/EGS, zlasti v zvezi z uporabami, ki so bile
preucene in podrobno navedene v porocilu Komisije o
pregledu. Zato je primerno vkljuciti metomil v Prilogo [,
da se v vseh drzavah clanicah v skladu z dolo¢bami
navedene direktive lahko registrirajo fitofarmacevtska
sredstva, ki vsebujejo to aktivno snov.

Vendar pa je zaradi izkljucitve tveganja namerne ali nena-
merne zastrupitve primerno, da se za fitofarmacevtska
sredstva, ki vsebujejo metomil, predpiSe dodatek repe-
lentov in/ali emetikov in odobri izkljuéno profesionalna
uporaba.

Zato je primerno Direktivo 91/414/EGS ustrezno spre-
meniti.

Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Priloga I k Direktivi 91/414/EGS se spremeni v skladu s Prilogo
k tej direktivi.

Clen 2

Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do 31. januarja 2010.
Komisiji takoj sporocijo besedila navedenih predpisov in kore-
lacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Clen 3

Ta direktiva zacne veljati 1. septembra 2009.

Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 31. avgusta 2009

Za Komisijo
Androulla VASSILIOU
Clanica Komisije



Na koncu razpredelnice v Prilogi I k Direktivi 91/414/EGS se doda naslednje besedilo:

PRILOGA

St. Splosno ime, identifikacijske Stevilke

Ime po IUPAC

Cistost (1)

Zacetek veljavnosti

Potek veljavnosti

Posebne dolocbe

,Metomil
St. CAS: 16752-77-50
St. CIPAC: 264

S-methyl (EZ)-N-
(methylcarbamoyloxy)
thioacetimidate

> 980 glkg

1. september 2009

31. avgust 2019

DEL A

Registrira se lahko samo kot insekticid za zelenjavo, kjer
koli¢ine ne presegajo 0,25 kg aktivne snovi na hektar pri
posameznem nanosu in najve¢ dveh nanosih v sezoni.

Registracije so omejene na profesionalne uporabnike.
DEL B

Za izvajanje enotnih nacel iz Priloge VI se upostevajo sklepi
porocila o pregledu za metomil in zlasti dodatkov I in II h
konéni razlicici porocila, ki jo je Stalni odbor za prehranje-
valno verigo in zdravje Zivali pripravil 12. junija 2009.

V tej celoviti oceni so drzave ¢lanice zlasti pozorne na:

— varnost uporabnikov: v pogojih uporabe se predpise
uporaba ustrezne osebne zascitne opreme. Posebno
pozornost je treba nameniti izpostavljenosti uporabnikov,
ki uporabljajo nahrbtne naprave ali drugo ro¢no opremo
za nanasanje,

— zaCito ptic,

— zaiCito vodnih organizmov: pogoji registracije po potrebi
vkljucujejo ukrepe za zmanjSanje tveganja, npr. varovalne
pasove, zmanjSevanje odtekanja ter Sobe za prepreCevanje
zana$anja Skropiva,

— zaiCito neciljnih ¢lenonozcev, zlasti ¢ebel: sprejmejo se
ukrepi za zmanj$anje tveganja, da se prepreci vsak stik s
cebelami.

Drzave clanice poskrbijo, da pripravki na osnovi metomila
vsebujejo ucinkovite repelente in/ali emetike.

Pogoji registracije po potrebi vkljucujejo nadaljnje ukrepe za
zmanjsanje tveganja.”

(") Ve¢ podrobnosti o aktivni snovi in njenih lastnostih je v porocilu o pregledu.

600T°6'1

(15 ]

afiun oxysdoaaq 1] rupein

61/8TT 1



L 228/20

Uradni list Evropske unije

1.9.2009

II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. februarja 2009

o shemi pomoc¢i C 2/08 (ex N 572/07) o spremembi sistema pomorskega davka na tonaZo, ki jo
namerava izvesti Irska

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2009) 688)

(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

(2009/626/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti prvega pododstavka ¢lena 88(2) Pogodbe,

po pozivu vsem zainteresiranim strankam, naj predloZijo svoje
pripombe v skladu z navedeno dolocbo (%),

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK

Irski organi so Komisijo o spremembi obstojecega
sistema davka na tonazo N 504/02, ki ga je Komisija
prvotno odobrila 11. decembra 2002 (?), uradno obvestili
z elektronskima dopisoma z dne 3. oktobra 2007 in
19. novembra 2007.

Komisija je z dopisom z dne 16. januarja 2008 (%) Irsko
obvestila o odlo¢itvi, da bo sprozila postopek v skladu s
¢lenom 88(2) Pogodbe ES glede spremembe sistema.

(') UL C 117, 14.5.2008, str. 32.
(3 Odloc¢ba C(2002) 4371 kond.
() SG(2008)D/200091.

()

Odlocitev je bila 14. maja 2008 objavljena v Uradnem
listu Evropske unije (¥). Irska je pripombe predlozila
29. februarja 2008. Komisija ni prejela pripomb zainte-
resiranih strank.

2. PODROBEN OPIS UKREPA
2.1 Glavne doloc¢be davka na tonaZo iz leta 2002

Irski davek na tonazo iz leta 2002 je ,davéni sistem, ki se
uporablja za ladjarske druzbe, ki se ukvarjajo s pomor-
skim prometom. Druzbe, ki izpolnjujejo pogoje, lahko
namesto obdav¢itve ladijskih prevozov na podlagi dejan-
skega dobicka izberejo obdav¢itev na podlagi neto tonaze
plovil. Druzbe, ki izpolnjujejo pogoje, se morajo za
sistem odlociti v treh letih od datuma zacetka veljavnosti
zakonodaje. Druzbe, ki so se odlocile za davek na
tonazo, morajo v tem sistemu ostati 10 let (obdobje
davka na tonazo).

Ce je ve¢ irskih druzb, ki izpolnjujejo pogoje, ¢lanic iste
skupine druzb, se morajo za sistem davka na tonazo
odlociti vse. Poslovne dejavnosti, za katere ne velja
davek na tonazo, se obdav¢ijo na podlagi obicajnih
dolo¢b davka od dobicka pravnih oseb.

() UL C 117, 14.5.2008, str. 32.
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Na podlagi sistema davka na tonazo [...] se znesek davka
za pomorske druzbe, ki izpolnjujejo pogoje, dolo¢i na
podlagi neto tonaze njihovih plovil, ki izpolnjujejo
pogoje. Za vsako plovilo, za katero velja davek na
tonazo, se obdavcljivi dobicek, ki pripada upravi¢enim
dejavnostim, dolo¢i kot pavSalni znesek, izracunan na
podlagi neto tonaze plovila, kot je navedeno v nadalje-
vanju, na 100 neto ton (NT) in na zaceto 24-urno
obdobje, ne glede na to, ali plovilo obratuje ali ne:

do vklju¢no 1 000 1,00 EUR na 100 NT

neto ton
od 1001 do 10 000 0,75 EUR na 100 NT
neto ton
od 10 001 do 25 000 0,50 EUR na 100 NT
neto ton

nad 25 000 neto ton 0,25 EUR na 100 NT.

Standardni irski davek od dobicka pravnih oseb v visini
12,5 % se nato uporabi za tako dolocen dobicek.” (°)

2.2 Omejitev ,,Casovnega zakupa“ na podlagi sistema
davka na tonaZo iz leta 2002

,Predpogoj za vkljucenost druzbe v sistem davka na
tonazo [iz leta 2002] je, da delez vkljuCenih ladij v
lasti druzbe, ki se izracuna na podlagi njihove tonaZe,
ni manj§i kot 25 % tonaZe vseh njenih ladij, ki izpolnju-
jejo pogoje. Druzba za vstop v sistem davka na tonazo in
sodelovanje v njem ne sme zakupiti [vklju¢no s ¢asovnim
zakupom] vec kot 75 % neto tonaze ladij, ki izpolnjujejo
pogoje in jih druzba upravlja. Pri skupini je meja 75 %
skupne neto tonaze vseh ladij, ki izpolnjujejo pogoje in
jih upravljajo vse ¢lanice skupine, ki so druzbe, ki izpol-
njujejo pogoje. ,Zakup ladje” pomeni najem ladje s
posadko, ki jo zagotovi lastnik ladje, v nasprotju z
zakupom ladje brez posadke, kjer mora najemnik sam
zagotoviti posadko.” ()

2.3 Priglasene spremembe
2.3.1 Odprava omejitve casovnega zakupa

Irski organi nameravajo zdaj odpraviti omejitev Casov-
nega zakupa. Tako je glede na obvestilo druzba ali
skupina druzb lahko vklju¢ena v sistem davka na tonazo,
ne da bi imela v lasti eno samo ladjo. Po navedbah irskih
organov je odprava navedene omejitve potrebna iz vec
razlogov:

(a) da se zavarujejo ladjarske druzbe s sedezem na
Irskem, ki izpolnjujejo vsa druga sedanja merila za
upravicenost, vendar se zaradi presezne dejavnosti

(®) Odlocba C(2002) 4371 konc., tocke 3 do 6.

(®) Odlocba C(2002) 4371 koné., tocka 26.

)

Casovnega zakupa ne morejo odlociti za sistem
davka na tonazo;

(b) da se zagotovi dodatna fleksibilnost za druzbe, upra-
vicene do irskega davka na tonazo (v nadaljnjem
besedilu: druzbe, vkljucene v irski sistem davka na
tonazo), ki izvajajo dejavnosti, obdavéene z davkom
na tonazo, da izkoristijo trzne razmere, v katerih bi
sicer krsile pogoje davka na tonazo;

(c) da se doseze enakopravnost s sistemi drugih drzav
¢lanic glede pogojev v zvezi z ladjeviem v ¢asovnem
zakupuy;

(d) da se poveca Sirjenje dejavnosti upravljanja ladij na
kopnem;

() da se prepreci prenos poslovnih dejavnosti z druzb,
vkljuCenih v sistem davka na tonazo, na druzbe, ki
niso vkljucene v sistem davka na tonazo, in nazadnje
na upravljavce ladij iz tretjih drzav, ali da se prepreci
izkljucitev iz irskega sistema davka na tonaZo zaradi
krsitve omejitve.

2.3.2 Trajanje

Priglasena sprememba zakonodaje o davku na tonaZo se
bo uporabljala Sele po odobritvi Komisije, toda z
u¢inkom od nastopa spremembe v nacionalni zakonodaji
januarja 2006.

Sprememba ne spreminja trajanja sistema davka na
tonazo: sedanji sistem davka na tonazo je omejen na
10 let in se izteCe 31. decembra 2012. ,Druzbe, ki izpol-
njujejo  pogoje“, bodo na splosno imele samo
36 mesecev, da se odlodijo, ali bodo vstopile v sistem
davka na tonazo, ko bodo postale druzbe, ki izpolnjujejo
pogoje, to je druzba, ki placuje irski davek od dobicka
pravnih oseb, upravlja ,ladje, ki izpolnjujejo pogoje” ter
izvaja stratesko in trgovsko upravljanje ladij, ki izpolnju-
jejo pogoje, na Irskem.

2.3.3 Upravicenci

Sprememba se bo uporabljala za vse druzbe, ki trenutno
lahko izkoris¢ajo sistem davka na tonaZo, in za tiste
druzbe ali skupine druzb, ki izpolnjujejo pogoje in:

(a) placujejo irski davek od dobicka pravnih oseb;

(b) katerih dobicek ustvarjajo ladje, ki izpolnjujejo pogoje
in opravljajo ,upravicene dejavnosti, in ki se odlocijo
za sistem davka na tonaZo, ter

(c) izvajajo stratesko in trgovsko upravljanje ladijskih
prevozov, ki izpolnjujejo pogoje, z irskega ozemlja.
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2.3.4 Proracun

Irski organi predvidevajo, da bodo stroski odprave
omejitve Casovnega zakupa, ki se uporablia od
1. januarja 2006, v prvem letu  priblizno
5,88 milijona EUR glede na preteklo ozivitev trga. Pred-
videva se, da se bodo srednjero¢no (od leta 2007 do leta
2009) stroski zmanjsali, ko se bodo zasluzki znizali na

obiCajnejSe  trzne ravni, in sicer na priblizno
1,38 milijona EUR.
2.4 Razlogi za sprozitev formalnega postopka

preiskave

Komisija je v odlocitvi o sprozitvi postopka iz
¢lena 88(2) Pogodbe ES izrazila pomislek, da so spre-
membe, ki so jih priglasili irski organi, lahko v nasprotju
z naleli iz Smernic Skupnosti o drzavni pomo¢i za
pomorski promet (/) (v nadaljnjem besedilu: Smernice).
Komisija je zlasti izrazila dvom o zdruzljivosti irske
enostranske odprave najveCjega Stevila Casovno zaku-
plienih ladij, dovoljenega na podlagi irskega sistema
davka na tonazo. Komisija je opozorila, da lahko
popolna odprava takih omejitev asovnega zakupa sprozi
davéno konkurenco med bolj ali manj privlacnimi sistemi
davka na tonazo po Skupnosti. Glede na priznanje v
Smernicah, da je tako dav¢no konkurenco treba uposte-
vati (%), so lahko spremembe, ki so jih predlagali irski
organi, da se popolnoma odpravi omejitev Casovnega
zakupa, v nasprotju s ,skupnim interesom*, izrazenim v
Clenu 87(3)(c) Pogodbe, na katerem temelji odobritev
davkov na tonaZo.

Poleg tega je Komisija tudi izrazila dvom o morebitni
retroaktivnosti nacrtovanega ukrepa. To bi se lahko
zgodilo, ¢e se pomo¢ v skladu s priglaseno spremembo
odobri z u¢inkom od 1. januarja 2006.

2.5 Pripombe Irske

Irska je z dopisom z dne 29. februarja 2008 opozorila
na naslednje tocke:

(a) trzne razmere, v katerih si Irska prizadeva odpraviti
omejitev Casovnega zakupa, ne vplivajo samo na irske
ladjarje, ampak tudi na ladjarje Skupnosti in tretjih
drzav. Zlasti se je od leta 2002 mo¢no povecalo
svetovno povprasevanje po razsutem tovoru;

() UL C 13, 17.1.2004, str. 3.
(®) Smernice, oddelek 3.1: Davéna obravnava pomorskih druzb.

(14)

(15)

17)

() G

(b) casovni zakup ladjarjem zagotavlja dodatno fleksibil-
nost pri prizadevanjih za izpolnjevanje pogodb o
razsutem tovoru s podjetji, ki uvazajo in izvazajo
razsuti tovor;

(c) podoben razvoj je bil v drugih drzavah ¢lanicah (na
primer na Danskem).

3. OCENA
3.1 Prisotnost pomoci

Komisija v zvezi s prisotnostjo pomo¢i meni, da prigla-
$ena sprememba ne spreminja opredelitve, da je irski
sistem davka na tonaZzo, kot je bil leta 2002 odobren z
odlo¢bo N 504/02 (%), drzavna pomoc.

Irski organi bodo tudi po odpravi omejitve Casovnega
zakupa $e vedno zagotavljali ugodnost, financirano iz
drzavnih sredstev, in s tem dajali prednost nekaterim
podjetiem, ker je ukrep poseben za sektor ladijskega
prevoza. Taka ugodnost lahko izkrivi konkurenco in bi
lahko prizadela trgovino med drzavami ¢lanicami, saj se
dejavnosti ladijskega prevoza izvajajo predvsem pod
enakimi konkurenénimi pogoji na mednarodni ravni.
Zato priglasena sprememba irskega sistema davka na
tonazo iz leta 2002 ne spreminja njegove opredelitve
kot drzavne pomoéi v smislu ¢lena 87(1) Pogodbe.

3.2 Pravna podlaga za oceno

Pravna podlaga za oceno zdruzljivosti priglasenega
ukrepa so Smernice.

3.3 Zdruiljivost ukrepa

V Smernicah je doloc¢eno: ,Cilj drzavne pomoci v okviru
skupne politike na podro¢ju pomorskega prometa je
spodbujati ~ konkuren¢nost  ladjevia  Skupnosti na
svetovnem trgu ladijskih prevozov. Zato morajo sistemi
davéne olajsave praviloma zahtevati povezavo s Skup-
nostjo. Vendar pa se lahko izjemoma odobrijo tudi,
kadar se uporabljajo za celotno ladjevje, ki ga upravlja
ladjar s sedezem na ozemlju drzave clanice, ki je zavezan
davku od dobicka pravnih oseb, ¢e je dokazano, da se
strateSko in trgovsko upravljanje vseh zadevnih ladij
dejansko izvaja na ozemlju in da ta dejavnost pomembno
prispeva h gospodarski dejavnosti in zaposlovanju v
Skupnosti. (19)

lej opombo 2 te odlocbe.

('%) Smernice, oddelek 3.1, sedmi pododstavek.
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(18)  V Smernicah ni navedena nobena omejitev za vkljucitev (22)  Ce zgoraj navedeni cilji niso izpolnjeni, Komisija meni,
¢asovno zakupljenih ladij v sisteme davka na tonaZo. da bi morala zakupljena plovila prispevati k drugemu
Komisija je v prej$njih odlo¢bah odobrila sisteme, v cilju Smernic, to je k spodbujanju vpisa ali ponovnega
katere so bile vkljuene druzbe, pri katerih je bilo vpisa v registre drzav clanic v skladu z drugo alineo
razmerje med tonazo lastnih plovil (ali zakupljenih plovil prvega pododstavka oddelka 2.2 Smernic. Zato tudi &e
brez posadke) in tonazo plovil, zakupljenih na podlagi se obe dejavnosti, vodenje posadke in tehni¢no upra-
Casa ali doloCene poti, do razmerja 3:1 (1), 4:1 (*?) ali vljanje plovil, ne izvajata na ozemlju Skupnosti/EGP, bi
10:1 (). Komisija lahko sprejela, da je skupni interes ohranjen, ¢e
zadevno plovilo pluje pod zastavo Skupnosti/EGP.
o . (23)  Posledi¢no Komisija meni, da bodo zgornji cilji izpol-
(19)  Namen nav_e@enega razmerja je prepreciti primere, kp njeni, ¢e bodo izpolnjeni naslednji pogoi:
druzbe, vklju¢ene v sistem davka na tonaZo, postanejo
Cisti pomorski posredniki, brez vsake odgovornosti za
vodenje posadke in tehni¢no upravljanje plovil, ki jih
uprayljajo. Ce bi druzbe, vkljucene v sistem davka na (@) zakupljeno plovilo je registrirano v pomorskem re-
tonazo, upravljale samo plovila, zakupl;eng na podlagi gistru Skupnosti ali EGP ali
¢asa ali dolocene poti, bi izgubile vse svoje strokovno
znanje in izkuSnje v zvezi z vodenjem posadke in
tehni¢nim upravljanjem plovil, kar je v nasprotju z
enim od ciljev, dolocenih v Cetrti alinei prvega podod- (b) vodenje posadke in tehni¢no upravljanje plovila se
stavka oddelka 2.2 Smernic, to je ,ohranjanje in izbolj- izvajata na ozemlju Skupnosti ali EGP.
$anje pomorskega strokovnega znanja in izkuSenj“.
(24)  Ce so izpolnjeni ti pogoji, so izpolnjeni zgoraj navedeni
cilji Smernic.
(20)  Primerno je tudi povedati, da je bil namen razmerja
doseci drugi cilj Smernic, s tem da se je nacionalnim
organom olajsalo nadzorovanje za zagotovitev, da se -
kopenske dejavnosti v zvezi s plovili, vklju¢enimi v (25 v skladu; ned(;wlr)lc? SOdn?. pliakso (1:1) sle lghko p.rlglezlze(r)l;
sistem davka na tonaZzo, ohranijo v Skupnosti/EGP. sgremem a 10 oot 3 ucinkom ~od - 1. januarja i
Verjetno je namre¢, da ladjarji, vkljuCeni v sistem davka ( aturE priglasitve), da se prepreci njena retroaktivna
na tonazo, sami zagotovijo vodenje posadke v primerih, uporaba =
ko so lastniki plovil ali ko jih zakupijo brez posadke.
Kadar se ti dejavnosti izvajata v druzbi, je davénim
organom torej laZje preveriti, da se kopenske dejavnosti —
v zvezi s temi plovili izvajajo v Skupnosti/EGP. Zasta- SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:
vljeni cilj pri tem je prispevati k ,utrjevanju pomorskega
grozda, ustanovljenega v drzavah clanicah® v skladu s
tretjo alineo prvega pododstavka oddelka 2.2 Smernic. Clen 1
Priglasena sprememba sistema davka na tonazo N 504/02, ki ga
je Komisija prvotno odobrila 11. decembra 2002, je zdruzljiva s
skupnim trgom, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 2.
(21) Vendar pa bi popolna odprava omejitve omogocila

(12

podjetjem, ki imajo samo plovila, zakupljena na podlagi
¢asa ali dolocene poti, da izkoris¢ajo sistem davka na
tonazo. Komisija zato meni, da priglasena sprememba
ni v skladu s cilji, navedenimi v uvodnih izjavah 19 in
20. Komisija meni, da bi bilo treba ohraniti vsaj mini-
malno razmerje 10:1 med zakupljenimi in lastnimi
plovili.

(') Glej na primer Odlocbo Komisije C 20/03, ki je na voljo na

naslednjem  spletnem  naslovu:  http:/[eur-lex.curopa.eu/LexUri
Serv/LexUriServ.do?uri=0J:C:2003:145:0004:0047:FR:PDF, Odlo¢bo
Komisije N 572/02, ki je na voljo v uradnem jeziku na
naslednjem spletnem naslovu: http://ec.europa.eu/community_law/
state_aids/transports-2002/n572-02.pdf

Odlocba Komisije z dne 12. marca 2002 (drzavna pomoc
N 563/01), ki je na voljo v uradnem jeziku na naslednjem spletnem
naslovu:  http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/transports-
2001/n563-01.pdf

() Glej Odlocbo Komisije C 58/08, ki je S¢ neobjavljena.

Uporablja se lahko z u¢inkom od 1. januarja 2007.

Clen 2

Minimalno razmerje med zakupljenimi in lastnimi plovili, ki jih
upravlja vsaka druzba, vkljucena v sistem davka na tonazo, je
10:1.

(*9

Glej sodbo z dne 18. decembra 2008 v zadevi C-384/07 Wienstrom

GmbH proti Bundesminister fiir Wirtschaft und Arbeit, ki Se ni
objavljena, in sicer zlasti tocko 26: ,Ce je bil projekt pomo¢i Komi-
siji pravilno priglasen in se pred sprejetjem te odlocbe $e ni zacel
izvajati, se lahko zacne izvajati z njeno izdajo, v tem primeru tudi
za predhodno obdobje, ki ga pokriva ukrep, ki je bil razglasen za
zdruzljivega s skupnim trgom.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:145:0004:0047:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:145:0004:0047:FR:PDF
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/transports-2001/n563-01.pdf
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/transports-2001/n563-01.pdf
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/transports-2001/n563-01.pdf
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/transports-2001/n563-01.pdf
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Vsako od zakupljenih plovil, ki ga upravlja dolocena druzba,
vkljuCena v sistem davka na tonazo, izpolnjuje vsaj enega od
naslednjih pogojev:

(a) zakuplieno plovilo je registrirano v pomorskem registru
Skupnosti ali EGP;

b) vodenje posadke in tehnino upravljanje zakupljenega
je p pravijanj pyjencg
plovila se izvajata na ozemlju Skupnosti ali EGP.

Clen 3

Irska v dveh mesecih od uradnega obvestila o tej odlocbi Komi-
sijo obvesti o ukrepih, sprejetih za uskladitev s to odlocbo.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na Irsko.

V Bruslju, 25. februarja 2009

Za Komisijo
Antonio TAJANI
Podpredsednik
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SMERNICE

EVROPSKA CENTRALNA BANKA

SMERNICA EVROPSKE CENTRALNE BANKE
z dne 31. julija 2009

o statistiki drzavnih financ

(prenovitev)
(ECB/2009/20)
(2009/627[ES)

SVET EVROPSKE CENTRALNE BANKE JE —

ob upostevanju Statuta Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke (v nadaljevanju: Statut ESCB) ter zlasti
njegovega ¢lena 5.1 in 5.2, ¢lena 12.1 in ¢lena 14.3,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2009 z dne 25. maja
2009 o uporabi Protokola o postopku v zvezi s Cezmernim
primanjkljajem, ki je priloga k Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti (1),

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2223/96 z dne 25. junija
1996 o Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih ra¢unov
v Skupnosti (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Smernica ECB/2005/5 z dne 17. februarja 2005 o
zahtevah Evropske centralne banke za statisticno
porocanje in o postopkih za izmenjavo statisti¢nih infor-
macij znotraj Evropskega sistema centralnih bank na
podrogju statistike drzavnih financ (%) je bila veckrat spre-
menjena. Ker so sedaj potrebne dodatne spremembe te
smernice, bi jo bilo treba zaradi jasnosti in preglednosti
prenoviti.

UL L 145, 10.6.2009, str. 1.
() UL L 310, 30.11.1996, str. 1.
UL L 109, 29.4.2005, str. 81.

(2)  Evropski sistem centralnih bank (ESCB) potrebuje za
izpolnjevanje svojih nalog celovito, tj. taksno, ki pokriva
vse transakcije, vkljutno s tistimi, pri katerih drzava
nastopa kot agent institucij Evropske unije, in zanesljivo
statistiko drzavnih financ (SDF) za ekonomsko in
denarno analizo.

(3)  Postopki, doloceni v tej smernici, ne vplivajo na odgo-
vornosti in pristojnosti na ravni drzav ¢lanic in Skup-
nosti.

(4)  Treba je dolociti u¢inkovite postopke za izmenjavo SDF
znotraj ESCB, da se ESCB zagotovi azurna SDF, ki
zados¢a njegovim potrebam, in zdruzljivost SDF z napo-
vedmi istih spremenljivk, ki jih pripravijo nacionalne
centralne banke (NCB), ne glede na to, ali statistiko
zbirajo NCB ali pristojni nacionalni organi.

(5)  Del informacij, potrebnih za izpolnitev statisti¢nih zahtev
ESCB na podrodju SDF, zberejo pristojni nacionalni
organi, ki niso NCB. Zato nekatere od nalog, ki jih je
treba opraviti v skladu s to smernico, zahtevajo sodelo-
vanje med ESCB in pristojnimi nacionalnimi organi.
Clen 4 Uredbe Sveta (ES) st 2533/98 =z dne
23. novembra 1998 o zbiranju statisticnih informacij s
strani Evropske centralne banke (%) zavezuje drzave
Clanice, da se same organizirajo na podrodju statistike
in polno sodelujejo z ESCB, da zagotovijo izpolnjevanje
obveznosti, ki izhajajo iz ¢lena 5 Statuta ESCB.

(4 UL L 318, 27.11.1998, str. 8.
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(6)  Statisticni viri, ki temeljijo na Uredbi (ES) $t. 479/2009 in
Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih ra¢unov (v
nadaljevanju: ESR 95 (1), ne zadoi¢ajo potrebam ESCB
glede zajetja in rokov za porocanje statistike javnega
dolga in prilagoditve primanjkljaja-dolga ter statistike o
transakcijah med drzavami ¢lanicami in prora¢unom EU.
Zato je potrebno dodatno zbiranje statistiénih podatkov s
strani pristojnih nacionalnih organov.

(7)  Dolociti je treba postopek za ucinkovito izvajanje
tehni¢nih sprememb prilog k tej smernici pod pogojem,
da take spremembe ne spremenijo osnovnega koncep-
tualnega okvira niti ne vplivajo na breme porocanja —

SPREJEL NASLEDNJO SMERNICO:

Clen 1
Opredelitve pojmov

V tej smernici:

1. ,sodelujoca drzava clanica® pomeni drzavo clanico, ki je
sprejela enotno valuto v skladu s Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti;

2. ,nesodelujoca drzava clanica“ pomeni drzavo ¢lanico, ki ni
sprejela eura.

Clen 2
Obveznosti NCB glede statisti¢nega porocanja

1. NCB sporocijo SDF Evropski centralni banki (ECB), kakor
je doloceno v Prilogi I, enkrat v koledarskem letu. Podatki
morajo biti v skladu z naceli in opredelitvami v Uredbi (ES)
§t. 479/2009 in ESR 95, kakor je podrobneje opredeljeno v
Prilogi II.

2. Celotni podatkovni niz zajema vse kategorije, ki so v
Prilogi I oznacene bodisi kot klju¢ne bodisi kot sekundarne v
statistiki prihodkov in izdatkov, statistiki prilagoditve primanj-
kljaja-dolga in statistiki dolga. Delni podatkovni nizi zajemajo
vsaj kljucne kategorije v statistiki prihodkov in izdatkov, stati-
stiki prilagoditve primanjkljaja-dolga ali statistiki dolga.

3. NCB porocajo v skladu z metodoloskimi opredelitvami, ki
so dolo¢ene v oddelku 1 Priloge II k tej smernici za sektorje in
podsektorje ter v oddelku 2 iste priloge za naslednje:

(") Vsebovan v Prilogi A k Uredbi (ES) §t. 2223/96.

(a) ,statistika prihodkov in izdatkov®, ki zajema statistiko,
vsebovano v preglednicah 1A, 1B in 1C Priloge [;

(b) ,statistika prilagoditve primanjkljaja-dolga“, ki zajema stati-
stiko, vsebovano v preglednicah 2A in 2B Priloge [;

(c) ,statistika dolga®, ki zajema statistiko, vsebovano v pregled-
nicah 3A in 3B Priloge L

4. Podatki pokrivajo obdobje od leta 1995 do leta, na katero
se nanasa prenos podatkov (leto t-1).

5. Kadar je obseg spremembe primanjkljaja/presezka zaradi
popravkov vsaj 0,3 % bruto domacega proizvoda (BDP) ali
kadar je obseg spremembe dolga, prihodkov, izdatkov ali nomi-
nalnega BDP zaradi popravkov vsaj 0,5 % BDP, se podatkom o
primanjkljaju/presezku, dolgu, prihodkih, izdatkih in nomi-
nalnem BDP priloZijo razlogi za popravke.

Clen 3
Obveznosti ECB glede statisticnega porocanja

1. ECB na podlagi podatkov, ki jih sporocijo NCB, upravlja
bazo podatkov SDF, ki bo vkljuCevala agregate euroobmogja in
EU. ECB posreduje bazo podatkov SDF nacionalnim centralnim
bankam.

2. NCB oznatijo svoje statisticne podatke z navedbo, komu
se lahko dajo na voljo. ECB pri posredovanju baze podatkov
SDF uposteva te oznacbe.

Clen 4
Roki za porolanje

1. NCB sporotijo celotne podatkovne nize dvakrat letno,
pred 15. aprilom in pred 15. oktobrom.

2. Kadar so na voljo nove informacije, NCB na lastno
pobudo sporocijo delne podatkovne nize v vmesnem casu
med obema datumoma, navedenima v odstavku ena. Pri
porodanju delnega podatkovnega niza, ki zajema le klju¢ne
kategorije, lahko NCB posredujejo tudi ocene za sekundarne
kategorije.

3. ECB posreduje bazo podatkov SDF nacionalnim
centralnim bankam najmanj enkrat mese¢no, najpozneje
naslednji delovni dan ECB po tem, ko ECB dokonca podatke
za objavo.
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Clen 5
Sodelovanje s pristojnimi nacionalnimi organi

1. Kadar so vir nekaterih ali vseh podatkov, navedenih v
¢lenu 2, pristojni nacionalni organi, ki niso NCB, si NCB
prizadevajo vzpostaviti ustrezne nacine sodelovanja s temi
organi, da se zagotovi stalna struktura za prenos podatkov za
izpolnjevanje standardov in zahtev ESCB, razen Ce je isti rezultat
ze dosezen na podlagi nacionalne zakonodaje.

2. Ce v okviru tega sodelovanja katera od NCB ne more
izpolniti zahtev, dolo¢enih v ¢lenih 2 in 4, ker ji pristojni
nacionalni organ ni posredoval potrebnih informacij, ECB in
ta NCB z navedenim organom obravnavata vprasanje, kako se
te informacije lahko dajo na voljo.

Clen 6
Standardi za prenos in kodiranje podatkov

NCB in ECB uporabljajo za prenos in kodiranje podatkov,
opisanih v ¢lenih 2 in 3, standarde, navedene v Prilogi IIl. Ta
zahteva ne prepreuje uporabe nekaterih drugih nacinov
prenosa statisticnih informacij Evropski centralni banki kot
dogovorjene nadomestne resitve.

Clen 7
Kakovost

1. ECB in NCB spremljajo in spodbujajo kakovost podatkov,
ki se porocajo ECB.

2. IzviSilni odbor ECB letno poroca Svetu ECB o kakovosti
letne SDF.

3. Porodilo obravnava vsaj zajetje podatkov, stopnjo usklaje-
nosti z ustreznimi opredelitvami ter obseg popravkov.

Clen 8
Poenostavljeni postopek spreminjanja

Izvrsilni odbor ECB ima ob upostevanju stalis¢ Odbora za stati-
stiko pravico izvesti tehni¢ne spremembe prilog k tej smernici
pod pogojem, da take spremembe ne spremenijo osnovnega
konceptualnega okvira niti ne vplivajo na breme porocanja.

Clen 9
Zacetek veljavnosti in razveljavitev Smernice ECB/2005/5

1. Ta smernica zacne veljati dva dneva po sprejetju.
2. Smernica ECB/2005/5 se s to smernico razveljavi.

3. Sklicevanja na Smernico ECB[2005/5 se razlagajo kot
sklicevanja na to smernico.

Clen 10
Naslovniki

Ta smernica se uporablja za vse centralne banke Eurosistema.

V Frankfurtu na Majni, 31. julija 2009

Za Svet ECB
Predsednik ECB
Jean-Claude TRICHET
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PRILOGA I

ZAHTEVE ZA POROCANJE PODATKOV

Klju¢ne kategorije so oznacene s krepkim tiskom, ostale kategorije pa so sekundarne. Ce ni doloceno drugace, se
kategorije nanasajo na sektor drzava. ,Dolg, od tega s spremenljivo obrestno mero“ pomeni dolg v tistih finan¢nih
instrumentih, katerih kuponska placila niso vnaprej dolocen odstotek glavnice, temve¢ so odvisna od druge obrestne
mere ali stopnje donosa ali drugega kazalca.

Statistika prihodkov in izdatkov

Preglednica 1A

Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) 1=2-5
Skupni prihodki 2=3+4
Skupni tekoci prihodki 3=11
Skupni kapitalski prihodki 4=133
Skupni izdatki 5=6+7
Skupni tekoci izdatki 6=23
Skupni kapitalski izdatki 7=35
Primarni primanjkljaj (-) ali presezek (+) 8=9+10
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) 9=1
Obveznosti iz obresti 10 =28
Skupni tekoci prihodki 11=12+15+17+20+ 22
Neposredni davki 12
od tega neposredni davki, ki jih placajo druzbe 13
od tega neposredni davki, ki jih placajo gospodinjstva 14
Posredni davki 15
od tega davek na dodano vrednost (DDV) 16
Socialni prispevki 17
od tega dejanski socialni prispevki delodajalcev 18
od tega socialni prispevki zaposlenih 19
Drugi teko¢i prihodki 20
od tega terjatve iz obresti 21
Prodaja 22
Skupni teko¢i izdatki 23=24+28+29+31
Tekodi transferji 24=25+26+27
Socialna placila 25
Obveznosti iz subvencij 26
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Kategorija Stevilka in linearno razmerje

Druge obveznosti iz tekocih transferjev 27
Obveznosti iz obresti 28
Sredstva za zaposlene 29
od tega place 30
Vmesna potrosnja 31

Bruto varcevanje 32=11-23
Skupni kapitalski prihodki 33
od tega davki na kapital 34

Skupni kapitalski izdatki

35=36+37+38

Investicije 36
Druge neto pridobitve nefinan¢nih sredstev 37
Obveznosti iz kapitalskih transferjev 38

Primanjkljaj (-) ali presezek (+)

30=1=40+41+42+43

Primanjkljaj (-) ali presezek (+) centralne drzave 40
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) federalne drzave 41
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) lokalne drzave 42
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) skladov socialne varnosti 43
Pojasnjevalni postavki
Dejanski socialni prispevki 44
Socialni prejemki, razen socialnih transferjev v naravi 45

Preglednica 1B

Kategorija

Stevilka in linearno razmerje

Pla¢ila drzave ¢lanice v proracun Evropske unije

1=2+4+5+7

Posredni davki, prejeti v proracun EU 2
od tega DDV, prejet v proracun EU 3
Teko¢e mednarodno sodelovanje, ki ga drzava placa v proracun EU 4
Raznovrstni teko¢i transferji, ki jih drzava placa v proracun EU 5
od tega Cetrti lastni vir EU 6
Kapitalski transferji, ki jih drzava placa v proracun EU 7

Izdatki EU v drzavi ¢lanici

8§=9+10+11+12+13

Subvencije, ki se placajo iz proracuna EU

Teko¢i transferji, ki se placajo iz proracuna EU drzavi

10
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Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Tekodi transferji, ki se placajo iz proratuna EU nedrzavnim enotam 11
Kapitalski transferji, ki se placajo iz proracuna EU drzavi 12
Kapitalski transferji, ki se placajo iz proracuna EU nedrzavnim enotam 13
Neto prejemki iz proracuna EU (neto prejemniki +, neto placniki —) 14=8-1
Pojasnjevalna postavka
Stroski pobiranja lastnih virov 15

Preglednica 1C

Kategorija

Stevilka in linearno razmerje

Izdatki za konc¢no potrosnjo

1=2+3=4+5+6+7+8+9-10

Izdatki za individualno potrosnjo

Izdatki za kolektivno potrosnjo

Sredstva za zaposlene

4 = [1A.29] ()

Vmesna potro$nja 5=[1A0.31]
Socialni transferji v naravi, posredovani preko trznih proizvajalcev 6

Potro$nja stalnega kapitala 7

Placani davki na proizvodnjo minus prejete subvencije 8

Neto poslovni presezek 9

Prodaja 10 = [1A0.22]
Pojasnjevalna postavka

Izdatki za kon¢no potrosnjo po cenah predhodnega leta 11
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) 12 =[1A.1]
Obveznosti iz obresti 13 =[1A.10]
Obresti, vkljuéno s poravnavami v okviru poslov zamenjave in nestanda- | 14

rdiziranih terminskih pogodb o obrestni meri

Primanjkljaj (-) ali presezek (+) iz postopka v zvezi s Cezmernim primanj-
kljajem

15=12+13-14

Iztrzek od univerzalnih mobilnih telekomunikacijskih sistemov 16
Dolg 17 = [3A.1]
Bruto domaci proizvod (BDP) po tekocih cenah 18
BDP po cenah predhodnega leta 19
Investicije sektorja drzava po cenah predhodnega leta 20

(") [x.y] se nanaSa na Stevilko kategorije y v preglednici x.
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Statistika prilagoditve primanjkljaja-dolga
Preglednica 2A

Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Primanjkljaj (-) ali presezek (+) 1=[1A1]
Prilagoditev med finan¢nimi in nefinan¢nimi racuni 2=1-3
Neto transakcije s financnimi sredstvi in obveznostmi 3=4-15
Transakcije s finan¢nimi sredstvi (konsolidirane) 4=5+6+7+8+9+13
Transakcije z gotovino in vlogami 5

Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — kratkoroéni in | 6
dolgorocni vrednostni papirji

Transakcije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti 7
Transakcije s posojili 8
Transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom 9
Privatizacije 10
Dokapitalizacije 11
Drugo 12
Transakcije z drugimi finanénimi sredstvi 13
od tega obracunani, a Se ne placani davki in socialni prispevki 14
Transakcije z obveznostmi (konsolidirane) 15=16+17+18+19+20 + 22
Transakcije z gotovino in vlogami 16

Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — kratkoroc¢ni | 17
vrednostni papirji

Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — dolgoro¢ni vred- | 18
nostni papirji

Transakcije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti 19
Transakcije s posojili 20
od tega posojila centralne banke 21
Transakcije z drugimi obveznostmi 22
Transakcije z dolzniskimi instrumenti (konsolidirane) 23=16+17+18 + 20
= potreba drzave po zadolZevanju 23=25+26+27

23=2-1+4-19-22

Transakcije z dolgoro¢nimi dolzniskimi instrumenti 24

Transakcije z dolzniskimi instrumenti, izraZenimi v nacionalni valuti 25

Transakcije z dolzniskimi instrumenti, izrazenimi v tuji valuti sodelujoce | 26
drzave clanice (1)

Transakcije z dolZniskimi instrumenti, izraZenimi v tuji valuti nesodelujoce | 27
drzave clanice
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Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Drugi tokovi 28=129+32
Ucinki vrednotenja na dolg 29 =30+ 31
Devizni dobicki in izgube 30
Drugi ucinki vrednotenja — nominalna vrednost 31
Druge spremembe obsega dolga 32
Sprememba dolga 33=23+28

33=2-1+4-19-22+28

(") Porocati za leta, preden je ta drzava clanica postala sodelujoca drzava clanica.

Preglednica 2B

Kategorija

Stevilka in linearno razmerje

Transakcije z dolzniskimi instrumenti — nekonsolidirane

1=2+3+4+5+6

Transakcije z gotovino in vlogami (obveznostmi) — nekonsolidirane

Transakcije s kratkoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekon-
solidirane

Transakcije z dolgoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekonso-
lidirane

Transakcije s posojili centralne banke

Transakcije z drugimi posojili (obveznostmi) — nekonsolidirane

Konsolidacijske transakcije

7=8+9+10+11

Konsolidacijske transakcije — gotovina in vloge
Konsolidacijske transakcije — kratkoro¢ni vrednostni papirji
Konsolidacijske transakcije — dolgoro¢ni vrednostni papirji

Konsolidacijske transakcije — posojila

8=2-[2A.16]
9=3-[2A.17]
10 = 4—[2A.18]

11 = 6 - ([2A.20] - [2A.21])

Statistika dolga

Preglednica 3A

Kategorija

Stevilka in linearno razmerje

Dolg

1=2+3+4+5+6
=7+12=13+14+15
=16+17=19+20+22
=24+25+26+27

Dolg — gotovina in vloge (obveznosti)

Dolg — kratkoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti)
Dolg — dolgoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti)
Dolg — posojila centralne banke (obveznosti)

Dolg — druga posojila (obveznosti)




1.9.2009 Uradni list Evropske unije L 228/33

Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Dolg, ki ga imajo rezidenti drzave ¢lanice 7=8+9+10+11
Dolg, ki ga ima centralna banka 8
Dolg, ki ga imajo druge denarne finan¢ne institucije 9
Dolg, ki ga imajo druge financne institucije 10
Dolg, ki ga imajo drugi rezidenti drzave ¢lanice 11
Dolg, ki ga imajo nerezidenti drzave clanice 12
Dolg, izrazen v nacionalni valuti 13
Dolg, izrazen v tuji valuti sodelujoce drzave clanice 14
Dolg, izrazen v tuji valuti nesodelujoce drzave ¢lanice 15
Kratkoro¢ni dolg 16
Dolgorocni dolg 17
od tega s spremenljivo obrestno mero 18
Dolg s preostalo dospelostjo do enega leta 19
Dolg s preostalo dospelostjo od enega leta do pet let 20
od tega s spremenljivo obrestno mero 21
Dolg s preostalo dospelostjo nad pet let 22
od tega s spremenljivo obrestno mero 23
Komponenta dolga centralne drzave 24 =[3B.7] - [3B.15]
Komponenta dolga federalne drzave 25 =[3B.9] - [3B.16]
Komponenta dolga lokalne drzave 26 =[3B.11] - [3B.17]
Komponenta dolga skladov socialne varnosti 27=[3B.13] - [3B.18]
Pojasnjevalni postavki
Povprecna preostala dospelost dolga 28
Dolg — brezkuponske obveznice 29

Preglednica 3B

Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Dolg (nekonsolidiran) 1=7+9+11+13
Konsolidacijski elementi 2=3+4+5+6=8+10+12+14
=15+16+17+18
Konsolidacijski elementi — gotovina in vloge 3
Konsolidacijski elementi — kratkoro¢ni vrednostni papirji 4
Konsolidacijski elementi — dolgoro¢ni vrednostni papirji 5

Konsolidacijski elementi — posojila 6
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Kategorija Stevilka in linearno razmerje
Dolg, ki ga izdaja centralna drzava 7
od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave 8
Dolg, ki ga izdaja federalna drzava 9
od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave 10
Dolg, ki ga izdaja lokalna drzava 11
od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave 12
Dolg, ki ga izdajajo skladi socialnega varstva 13
od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave 14
Pojasnjevalne postavke
Dolg centralne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave | 15
Dolg federalne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave | 16
Dolg lokalne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave | 17
Dolg skladov socialne varnosti, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih | 18

drzave
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PRILOGA 1I

METODOLOSKE OPREDELITVE

1. Opredelitev sektorjev in podsektorjev

Sektorji in podsektorji v ESR 95

. Nacionalni Pod tujim
Javni zasebni nadzorom

Celotno gospodarstvo S.1
Nefinan¢ne druzbe S.11 S.11001 S.11002 S.11003
Finan¢ne druzbe S.12

Centralna banka S.121

Druge denarne finan¢ne institucije $.122 S.12201 $.12202 $.12203

Drugi finan¢ni posredniki, razen zavarovalnih druzb in | S.123 S.12301 $.12302 $.12303

pokojninskih skladov

Izvajalci pomoznih finan¢nih dejavnosti S.124 S.12401 S.12402 $.12403

Zavarovalne druzbe in pokojninski skladi S.125 $.12501 $.12502 $.12503
Drzava S.13

Centralna drzava S.1311

Federalna drzava S.1312

Lokalna drzava S.1313

Skladi socialne varnosti S.1314
Gospodinjstva S.14
Nepridobitni izvajalci storitev za gospodinjstva S.15
Tujina S.2

EU S.21

Drzave clanice EU S.211
Institucije EU S.212
Tretje drzave in mednarodne organizacije $.22

2. Opredelitev kategorij ()
Preglednica 1A:

1. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.1] je enako neto posojanje (+)/neto izposojanje (-) (B.9) v S.13.

2. Skupni prihodki [1A.2] je enako skupni tekoci prihodki [1A.3] plus skupni kapitalski prihodki [1A.4].

3. Skupni tekoci prihodki [1A.3] je enako skupni teko¢i prihodki [1A.11].

4. Skupni kapitalski prihodki [1A.4] je enako skupni kapitalski prihodki [1A.33].
5. Skupni izdatki [1A.5] je enako skupni tekoci izdatki [1A.6] plus skupni kapitalski izdatki [1A.7].

6. Skupni tekoc¢i izdatki [1A.6] je enako skupni tekoci izdatki [1A.23].

~

(") [x.y] se nanasa na Stevilko kategorije y v preglednici x.

. Skupni kapitalski izdatki [1A.7] je enako skupni kapitalski izdatki [1A.35].
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

. Primarni primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.8] je enako primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.9] plus obveznosti iz

obresti [1A.10].

. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.9] je enako primanjkljaj () ali presezek (+) [1A.1].

Obveznosti iz obresti [1A.10] je enako obveznosti iz obresti [1A.28].

Skupni teko¢i prihodki [1A.11] je enako neposredni davki [1A.12] plus posredni davki [1A.15] plus socialni
prispevki [1A.17] plus drugi teko¢i prihodki [1A.20] plus prodaja [1A.22].

Neposredni davki [1A.12] je enako teko¢i davki na dohodek, premozenje itd. (D.5), prikazani med viri v S.13.

Neposredni davki, od tega neposredni davki, ki jih placajo druzbe [1A.13], je enako tekoc¢i davki na dohodek,
premozenje itd. (D.5), prikazani med viri v S.13 in porabami v S.11 in S.12.

Neposredni davki, od tega neposredni davki, ki jih placajo gospodinjstva [1A.14], je enako tekoci davki na dohodek,
premozenje itd. (D.5), prikazani med viri v S.13 in porabami v S.14.

Posredni davki [1A.15] je enako davki na proizvodnjo in uvoz (D.2), prikazani med viri v S.13.

Posredni davki, od tega davek na dodano vrednost (DDV) [1A.16], je enako davki tipa davka na dodano vrednost
(D.211), prikazani med viri v S.13.

Socialni prispevki [1A.17] je enako socialni prispevki (D.61), prikazani med viri v S.13.

Socialni prispevki, od tega dejanski socialni prispevki delodajalcev [1A.18], je enako dejanski socialni prispevki
delodajalcev (D.6111), prikazani med viri v S.13.

Socialni prispevki, od tega socialni prispevki zaposlenih [1A.19], je enako socialni prispevki zaposlenih (D.6112),
prikazani med viri v S.13.

Drugi tekoci prihodki [1A.20] je enako dohodek od lastnine (D.4) plus odskodnine iz neZivljenjskega zavarovanja
(D.72) plus tekoce mednarodno sodelovanje (D.74) plus raznovrstni tekoéi transferji (D.75), prikazani med viri v
S.13, razen viri obresti (D.41) v S.13, ki so tudi porabe v S.13, plus prejemki drugih subvencij na proizvodnjo (D.39),
ki so porabe v S.13.

Drugi teko¢i prihodki, od tega terjatve iz obresti [1A.21], je enako obresti (D.41), prikazane med viri v S.13 in
porabami vseh sektorjev, razen S.13.

Prodaja [1A.22] je enako trzna proizvodnja (P.11) plus proizvodnja za lastno kon¢no porabo (P.12) plus placila za
drugo netrzno proizvodnjo (P.131), prikazana med viri v S.13.

Skupni teko¢i izdatki [1A.23] je enako tekoci transferji [1A.24] plus obveznosti iz obresti [1A.28] plus sredstva za
zaposlene [1A.29] plus vmesna potrosnja [1A.31].

Tekodi transferji [1A.24] je enako socialna placila [1A.25] plus obveznosti iz subvencij [1A.26] plus druge obvez-
nosti iz tekocih transferjev [1A.27].

Socialna placila [1A.25] je enako socialni prejemki, razen socialnih transferjev v naravi (D.62), plus socialni transferji
v naravi, povezani z izdatki za proizvode, posredovane gospodinjstvom preko trznih proizvajalcev
(D.6311 + D.63121 + D.63131), prikazani med porabami v S.13, plus raznovrstni tekoci transferji (D.75), prikazani
med porabami v S.13 in viri v S.15.

Obveznosti iz subvencij [1A.26] je enako subvencije (D.3), prikazane med viri v S.13.

Druge obveznosti iz tekocih transferjev [1A.27] je enako tekoci davki na dohodek, premozenje itd. (D.5) plus drugi
davki na proizvodnjo (D.29) plus dohodek od lastnine (D.4), razen obresti (D.41) plus neto premije neZivljenjskega
zavarovanja (D.71) plus tekoce mednarodno sodelovanje (D.74), prikazani med porabami v S.13, plus raznovrstni
tekodi transferji (D.75), prikazani med porabami v S.13 in viri vseh sektorjev, razen S.15.
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28. Obveznosti iz obresti [1A.28] je enako obresti (D.41), prikazane med porabami v S.13 in viri vseh sektorjev, razen
S.13.

29. Sredstva za zaposlene [1A.29] je enako sredstva za zaposlene (D.1), prikazana med porabami v S.13.
30. Sredstva za zaposlene, od tega place [1A.30], je enako place (D.11), prikazane med porabami v S.13.
31. Vmesna potrosnja [1A.31] je enako vmesna potro$nja (P.2), prikazana med porabami v S.13.

32. Bruto varcevanje [1A.32] je enako skupni tekoci prihodki [1A.11] minus skupni tekodi izdatki [1A.23].

33. Skupni kapitalski prihodki [1A.33] je enako terjatve iz kapitalskih transferjev (D.9), prikazane med spremembami
obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter prikazane kot kapitalski transferji, ki jih placajo vsi sektorji, razen S.13.

34. Skupni kapitalski prihodki, od tega davki na kapital [1A.34], je enako davki na kapital (D.91), prikazani med
spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13.

35. Skupni kapitalski izdatki [1A.35] je enako investicije [1A.36] plus druge neto pridobitve nefinan¢nih sredstev [1A.37]
plus obveznosti iz kapitalskih transferjev [1A.38].

36. Investicije [1A.36] je enako bruto investicije v osnovna sredstva (P.51), prikazane med spremembami sredstev v S.13.

37. Druge neto pridobitve nefinan¢nih sredstev [1A.37] je enako spremembe zalog (P.52) plus neto pridobitev vrednos-
tnih predmetov (P.53) plus neto pridobitev nefinan¢nih neproizvedenih sredstev (K.2), prikazano med spremembami
sredstev v S.13.

38. Obveznosti iz kapitalskih transferjev [1A.38] je enako obveznosti iz kapitalskih transferjev (D.9), prikazane med
spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter prikazane kot terjatve iz kapitalskih transferjev vseh sektorjev
razen S.13.

39. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.39] je enako primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.1] in je enako primanjkljaj (-)
ali presezek (+) centralne drzave [1A.40] plus primanjkljaj (-) ali presezek (+) federalne drzave [1A.41] plus primanj-
kljaj () ali presezek (+) lokalne drzave [1A.42] plus primanjkljaj (-) ali presezek (+) skladov socialne varnosti
[1A.43].

40. Primanjkljaj (-) ali preseZek (+) centralne drzave [1A.40] je enako neto posojanje (+)/neto izposojanje (-) (B.9) v
S.1311.

41. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) federalne drzave [1A.41] je enako neto posojanje (+)/neto izposojanje (-) (B.9) v
S.1312.

42. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) lokalne drzave [1A.42] je enako neto posojanje (+)/neto izposojanje (<) (B.9) v
S.1313.

43. Primanjkljaj (-) ali presezek (+) skladov socialne varnosti [1A.43] je enako neto posojanje (+)/neto izposojanje ()
(B.9) v S.1314.

44. Dejanski socialni prispevki [1A.44] je enako dejanski socialni prispevki (D.611), prikazani med viri v S.13.

45. Socialni prejemki, razen socialnih transferjev v naravi [1A.45], je enako socialni prejemki, razen socialnih transferjev
v naravi (D.62), prikazani med porabami v S.13.

Preglednica 1B:

1. Placila drzave ¢lanice v proracun EU [1B.1] je enako posredni davki, prejeti v prora¢un EU, plus tekoce mednarodno
sodelovanje (D.74), ki ga drzava placa v proracun EU [1B.4], plus raznovrstni tekoci transferji (D.75), ki jih drzava
placa v proracun EU [1B.5], plus kapitalski transferji (D.9), ki jih drzava placa v proracun EU [1B.7].

2. Posredni davki, prejeti v proracun EU [1B.2], je enako davki na proizvodnjo in uvoz (D.2), prikazani med viri v
S.212.
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. Posredni davki, prejeti v proracun EU, od tega DDV, prejet v proracun EU [1B.3], je enako davki tipa davka na

dodano vrednost (D.211), prikazani med viri v S.212.

. Tekoce mednarodno sodelovanje, ki ga drzava placa v proracun EU [1B.4], je enako tekoce mednarodno sodelovanje

(D.74), prikazano med viri v $.212 in porabami v S.13.

. Raznovrstni tekodi transferji, ki jih drzava placa v proracun EU [1B.5], je enako raznovrstni tekoéi transferji (D.75),

prikazani med viri v S.212 in porabami v S.13.

. Raznovrstni tekoci transferji, ki jih drzava placa v proracun EU, od tega Cetrti lastni vir EU [1B.6], je enako na bruto

nacionalnem proizvodu (BNP) temeljeci Cetrti lastni vir (ESR 95, odstavek 4.138), prikazan kot raznovrstni tekoci
transferji (D.75) med viri v S.212 in porabami v S.13.

. Kapitalski transferji, ki jih drzava placa v proracun EU [1B.7], je enako obveznosti iz kapitalskih transferjev (D.9),

prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter prikazane kot terjatve iz kapitalskih transferjev
v §.212.

. Izdatki EU v drzavi ¢lanici [1B.8] je enako subvencije (D.3), ki se placajo iz proracuna EU [1B.9], plus drugi tekoci

transferji (D.7), ki se placajo iz proracuna EU drzavi [1B.10], plus drugi tekoci transferji (D.7), ki se placajo iz
proracuna EU nedrzavnim enotam [1B.11], plus kapitalski transferji (D.9), ki se placajo iz proracuna EU drzavi
[1B.12], plus kapitalski transferji (D.9), ki se placajo iz proracuna EU nedrzavnim enotam [1B.13].

. Subvencije, ki se placajo iz proracuna EU [1B.9], je enako subvencije (D.3), prikazane med viri v S.212.

Tekodi transferji, ki se placajo iz proracuna EU drzavi [1B.10], je enako tekoce mednarodno sodelovanje (D.74) plus
raznovrstni teko¢i transferji (D.75), prikazani med viri v S.13 in porabami v S.212.

Tekodi transferji, ki se placajo iz proracuna EU nedrzavnim enotam [1B.11], je enako raznovrstni teko¢i transferji
(D.75), prikazani med porabami v S.212 in viri vseh sektorjev, razen S.13.

Kapitalski transferji, ki se placajo iz proracuna EU drzavi [1B.12], je enako terjatve iz kapitalskih transferjev (D.9),
prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 in med spremembami sredstev v S.212.

Kapitalski transferji, ki se placajo iz proracuna EU nedrzavnim enotam [1B.13], je enako obveznosti iz kapitalskih
transferjev (D.9), prikazane med spremembami sredstev v S.212 in spremembami obveznosti in neto vrednosti vsch
sektorjev, razen S.13.

Neto prejemki iz proracuna EU [1B.14] je enako neto prejemki drzave iz proracuna EU plus neto prejemki
nedrzavnih enot iz proracuna EU.

Stroski pobiranja lastnih virov [1B.15] so tisti del trzne proizvodnje (P.11), prikazan med viri v S.13, ki sodi med
stroske pobiranja lastnih virov, ki se placajo iz proracuna EU.

Preglednica 1C:

. Izdatki za kon¢no potrosnjo [1C.1] je enako izdatki za kon¢no potrosnjo (P.3), prikazani med porabami v S.13.

. Izdatki za individualno potrosnjo [1C.2] je enako izdatki za individualno potrosnjo (P.31), prikazani med porabami v

S.13.

. Izdatki za kolektivno potrodnjo [1C.3] je enako izdatki za kolektivno potro$njo (P.32), prikazani med porabami v

S.13.

. Sredstva za zaposlene [1C.4] je enako [1A.29].
. Vmesna potro$nja [1C.5] je enako [1A.31].

. Socialni transferji v naravi, posredovani prek trznih proizvajalcev [1C.6], je enako socialni transferji v naravi,

povezani z  izdatki za  proizvode, posredovane  gospodinjstvom  prek  trznih  proizvajalcev
(D.6311 + D.63121 + D.63131), prikazani med porabami v S.13.
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20.

. Potrosnja stalnega kapitala [1C.7] je enako potrosnja stalnega kapitala (K.1), prikazana med spremembami obveznosti

in neto vrednosti v S.13.

. Placani davki na proizvodnjo minus prejete subvencije [1C.8] je enako placila drugih davkov na proizvodnjo (D.29),

prikazana med porabami v S.13, minus prejemki drugih subvencij na proizvodnjo (D.39), prikazani med porabami v
S.13.

. Neto poslovni presezek [1C.9] je enako poslovni presezek, neto (B.2n) v S.13.

Prodaja [1C.10] je enako [1A.22].

Izdatki za kon¢no potrosnjo po cenah predhodnega leta [1C.11] je enako verizni obseg izdatkov za kon¢no
potro$njo (P.3), prikazan med porabami v S.13, po cenah predhodnega leta.

Primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1C.12] je enako primanjkljaj (-) ali presezek (+) [1A.1].

Obveznosti iz obresti [1C.13] je enako obveznosti iz obresti [1A.10].

Obresti, vkljutno s poravnavami v okviru poslov zamenjave in nestandardiziranih terminskih pogodb o obrestni meri
[1C.14], je enako obresti iz postopka v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem (EDP D.41), prikazane med porabami v
S.13 in viri vseh sektorjev, razen S.13.

Primanjkljaj (-) ali presezek (+) iz postopka v zvezi s Cezmernim primanjkljajem [1C.15] je enako neto posojanje
(+)/neto izposojanje (-) v postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem (EDP B.9) v S.13.

Iztrzek od univerzalnih mobilnih telekomunikacijskih sistemov [1C.16] je enako iztrzek od prodaje licenc za tretjo
generacijo mobilnih telefonov, prikazan kot odsvojitev nefinancnega sredstva v skladu s sklepom Eurostata o
dodelitvi licenc za mobilne telefone.

Dolg [1C.17] je enako dolg, kakor je opredeljen v Uredbi (ES) 3t. 479/2009.

Bruto domaci proizvod (BDP) po tekocih cenah [1C.18] je enako BDP (B.1 * g) po trznih cenah.

BDP po cenah predhodnega leta [1C.19] je enako verizni obseg BDP (B1 * g) po cenah predhodnega leta.

Investicije sektorja drzava po cenah predhodnega leta [1C.20] je enako verizni obseg bruto investicij v osnovna
sredstva (P.51), prikazan med spremembami sredstev v S.13, po stalnih cenah.

Preglednica 2A:

1.

Primanjkljaj (-) ali presezek (+) [2A.1] je enako [1A.1].

. Prilagoditev med finan¢nimi in nefinan¢nimi racuni [2A.2] je enako primanjkljaj (-) ali presezek (+) [2A.1] minus

neto transakcije s finan¢nimi sredstvi in obveznostmi [2A.3].

. Neto transakcije s finan¢nimi sredstvi in obveznostmi [2A.3] je enako transakcije z neto pridobitvijo finan¢nih

sredstev [2A.4] minus neto prevzem transakcij z obveznostmi [2A.15].

. Transakcije s finan¢nimi sredstvi (konsolidirane) [2A.4] je enako transakcije z gotovino in vlogami (F.2) [2A.5] plus

transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami (F.33) [2A.6] plus transakcije z izvedenimi finan¢nimi instru-
menti (F.34) [2A.7] plus transakcije s posojili (F.4) [2A.8] plus transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom
(F.5) [2A.9] plus transakcije z drugimi finan¢nimi sredstvi [2A.13], prikazane med spremembami sredstev v S.13 ter
spremembami obveznosti in neto vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.

. Transakcije z gotovino in vlogami (sredstva) [2A.5] je enako neto pridobitev gotovine in vlog (F.2), prikazana med

spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.
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. Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — kratkoro¢ni in dolgoro¢ni vrednostni papirji [2A.6] je enako

neto pridobitev vrednostnih papirjev, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.33), prikazana med spre-
membami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.

. Transakcije z izvedenimi finanénimi instrumenti (sredstva) [2A.7] je enako neto placila v zvezi z izvedenimi fina-

nénimi instrumenti (F.34), prikazana med spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto
vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.

. Transakcije s posojili (sredstva) [2A.8] je enako nova posojila (F.4), ki jih da drzava, zmanjSana za vracila drzavi,

prikazana med spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti vseh sektorjev, razen
S.13.

. Transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom (sredstva) [2A.9] je enako neto pridobitev delnic in drugega

lastniskega kapitala (F.5), prikazana med spremembami sredstev v S.13.

Privatizacije (neto) [2A.10] je enako transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom (F.5), prikazane med
spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.11 ali S.12, ki jih S.13 izvede v
procesu opuscanja ali pridobivanja nadzora (ESR 95, odstavek 2.26) (') nad dolznisko enoto; S.13 lahko take
transakcije izvede neposredno z dolznisko enoto ali z drugo upnisko enoto.

Dokapitalizacije (neto) [2A.11] je enako transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom (F.5), prikazane med
spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.11 ali S.12, ki jih S.13 ne izvede v
procesu opuscanja ali pridobivanja nadzora nad dolznisko enoto, temve¢ jih izvede neposredno z dolznisko enoto.

Drugo [2A.12] je enako transakcije z delnicami in drugim lastniskim kapitalom (F.5), prikazane med spremembami
sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.11, S.12 ali S.14, ki jih S.13 ne izvede v procesu
opuscanja ali pridobivanja nadzora nad dolznisko enoto in jih S.13 ne izvede neposredno z dolznisko enoto, temvec
z drugo upnisko enoto.

Transakcije z drugimi finan¢nimi sredstvi [2A.13] je enako neto pridobitev denarnega zlata in posebnih pravic
¢rpanja (F.1), prikazana med spremembami sredstev v S.13, plus neto pridobitev zavarovalnih tehni¢nih rezervacij
(F.6) plus druge terjatve (F.7), prikazane med spremembami sredstev v S.13 ter spremembami obveznosti in neto
vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z drugimi finan¢nimi sredstvi, od tega obracunani, a Se ne placani davki in socialni prispevki [2A.14], je
enako tisti del drugih terjatev (F.7 sredstva), ki se nanasajo na davke in socialne prispevke, prikazane v D2, D5, D6 in
D91, zmanjSano za zneske dejansko pobranih davkov, prikazane med spremembami sredstev v S.13 ter spreme-
mbami obveznosti in neto vrednosti vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z obveznostmi (konsolidirane) [2A.15] je enako transakcije z gotovino in vlogami (F.2) [2A.16] plus
transakcije s kratkoro¢nimi vrednostnimi papirji razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.331) [2A.17]
plus transakcije z dolgoro¢nimi vrednostnimi papirji razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.332)
[2A.18] plus transakcije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti (F.34) [2A.19] plus transakcije s posojili (F.4) [2A.20]
plus transakcije z drugimi obveznostmi [2A.22], prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13
ter spremembami sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z gotovino in vlogami (obveznosti) [2A.16] je enako neto pridobitev gotovine in vlog (F.2), prikazana
med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — kratkoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [2A.17] je enako
neto pridobitev kratkoro¢nih vrednostnih papirjev, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.331), katerih
prvotna dospelost je eno leto ali manj, prikazana med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter
spremembami sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z vrednostnimi papirji, razen z delnicami — dolgoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [2A.18] je enako
neto pridobitev dolgoro¢nih vrednostnih papirjev, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.332), katerih
prvotna dospelost je ve¢ kakor eno leto, prikazana med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter
spremembami sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

(") Pride do prerazvrstitve dolzniske enote iz podsektorja S.11001 ali S.12x01 v podsektor S.11002/3 ali S.12x02/3 ali obratno.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Transakcije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti (obveznosti) [2A.19] je enako neto prejemki v zvezi z izvedenimi
finan¢nimi instrumenti (F.34), prikazani med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami
sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije s posojili (obveznosti) [2A.20] je enako nova najeta posojila (F.4), zmanjsana za vracila obstojecih posojil,
prikazana med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami sredstev vseh sektorjev, razen
S.13.

Transakcije s posojili, od tega posojila centralne banke [2A.21], je enako transakcije s posojili (F.4), prikazane med
spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami sredstev v S.121.

Transakcije z drugimi obveznostmi [2A.22] je enako neto prevzem obveznosti v zavarovalnih tehni¢nih rezervacijah
(F.6) plus druge obveznosti (F.7), prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami
sredstev vseh sektorjev, razen S.13.

Transakcije z dolzniskimi instrumenti (konsolidirane) [2A.23] je enako neto prevzem obveznosti v gotovini in vlogah
(F.2) [2A.16] plus vrednostni papirji, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov [2A.17 in 2A.18] (F.33), plus
posojila (F.4) [2A.20]. Te transakcije so imenovane tudi potreba drzave po zadolzevanju.

Transakcije z dolgoro¢nimi dolzniskimi instrumenti [2A.24] je enako neto prevzem obveznosti v dolzniskih instru-
mentih [2A.23], katerih prvotna dospelost je ve¢ kakor eno leto.

Transakcije z dolZniskimi instrumenti, izraZenimi v nacionalni valuti [2A.25], je enako neto prevzem obveznosti v
dolzniskih instrumentih [2A.23], izrazenih v zakonitem placilnem sredstvu drzave clanice.

Transakcije z dolzniskimi instrumenti, izrazenimi v tuji valuti sodelujo¢e drzave clanice [2A.26], je enako neto
prevzem obveznosti v dolzniskih instrumentih [2A.23], izrazenih v ekujih, plus dolzniski instrumenti, izrazeni v
eurih, preden je ta drzava Clanica sprejela euro, plus dolzniski instrumenti, izraZeni v zakonitem placilnem sredstvu
sodelujoce drzave clanice, preden je ta postala sodelujoca drzava clanica. Izvzeta je nacionalna valuta [2A.25].

Transakcije z dolzniskimi instrumenti, izraZenimi v tuji valuti nesodelujoce drzave clanice [2A.27], je enako neto
prevzem obveznosti v dolzniskih instrumentih [2A.23], ki niso vkljuceni v [2A.25] ali [2A.26].

Drugi tokovi [2A.28] je enako ucinki vrednotenja na dolg [2A.29] plus druge spremembe obsega dolga [2A.32].

Ucinki vrednotenja na dolg [2A.29] je enako devizni dobicki in izgube [2A.30] plus drugi ucinki vrednotenja —
nominalna vrednost [2A.31].

Devizni dobicki in izgube [2A.30] je enako nominalni dobickifizgube iz lastnine (K.11) dolga [3A.1], ki zaradi
sprememb deviznih teCajev pri pretvorbi v nacionalno valuto spremeni vrednost.

Drugi ucinki vrednotenja — nominalna vrednost [2A.31] je enako sprememba dolga [2A.33] minus transakcije z
dolzniskimi instrumenti (konsolidirane) [2A.23] minus devizni dobicki in izgube [2A.30] minus druge spremembe
obsega dolga [2A.32].

Druge spremembe obsega dolga [2A.32] je enako druge spremembe obsega (K.7, K.8, K.10 in K.12) obveznosti,
razvricene bodisi kot gotovina in vloge (AF.2) ali kot vrednostni papirji, razen delnic in izvedenih finan¢nih
instrumentov (AF.33), bodisi kot posojila (AF.4), ki niso sredstva v S.13.

Sprememba dolga [2A.33] je enako dolg [3A.1] v letu t minus dolg [3A.1] v letu t-1.

Preglednica 2B:

1.

Transakcije z dolzniskimi instrumenti — nekonsolidirane [2B.1] je enako transakcije z gotovino in vlogami (obvez-
nostmi) — nekonsolidirane [2B.2] plus transakcije s kratkoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekonsolidi-
rane [2B.3] plus transakcije z dolgoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.4] plus
transakcije s posojili centralne banke [2B.5] plus transakcije z drugimi posojili (obveznostmi) — nekonsolidirane
[2B.6].

. Transakcije z gotovino in vlogami (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.2] je enako transakcije z gotovino in vlogami

(F.2), prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13.
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. Transakcije s kratkoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.3] je enako transakcije z

vrednostnimi papirji, razen z delnicami in izvedenimi finan¢nimi instrumenti (F.33), katerih prvotna dospelost je
eno leto ali manj, prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13.

. Transakcije z dolgoro¢nimi vrednostnimi papirji (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.4] je enako transakcije z

vrednostnimi papitji, razen z delnicami in izvedenimi finan¢nimi instrumenti (F.33), katerih prvotna dospelost je
ve¢ kakor eno leto, prikazane med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13.

. Transakcije s posojili centralne banke [2B.5] je enako transakcije s posojili (F.4), prikazane med spremembami

obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami sredstev v S.121.

. Transakcije z drugimi posojili (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.6] je enako transakcije s posojili (F.4), prikazane

med spremembami obveznosti in neto vrednosti v S.13 ter spremembami sredstev vseh sektorjev, razen S.121.

. Konsolidacijske transakcije [2B.7] je enako transakcije z dolzniskimi instrumenti — nekonsolidirane [2B.1] minus

transakcije z dolzniskimi instrumenti (konsolidirane) [2A.23].

. Konsolidacijske transakcije — gotovina in vloge [2B.8] je enako transakcije z gotovino in vlogami (obveznostmi) —

nekonsolidirane [2B.2] minus konsolidirane transakcije z gotovino in vlogami (obveznosti) [2A.16].

. Konsolidacijske transakcije — kratkoro¢ni vrednostni papirji [2B.9] je enako transakcije s kratkoro¢nimi vrednostnimi

papirji (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.3] minus konsolidirane transakcije z vrednostnimi papirji razen delnic —
kratkoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [2A.17].

Konsolidacijske transakcije — dolgoro¢ni vrednostni papirji [2B.10] je enako transakcije z dolgoro¢nimi vrednostnimi
papirji (obveznostmi) — nekonsolidirane [2B.4] minus konsolidirane transakcije z vrednostnimi papirji razen delnic —
dolgoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [2A.18].

Konsolidacijske transakcije — posojila [2B.11] je enako transakcije z drugimi posojili (obveznosti) — nekonsolidirane
[2B.6] minus (konsolidirane transakcije s posojili (obveznosti) [2A.20] minus konsolidirane transakcije s posojili, od
tega posojila centralne banke [2A.21]).

Preglednica 3A:

Dolg [3A.1] je enako dolg [1C.17].

. Dolg - gotovina in vloge (obveznosti) [3A.2] je enako tisti del dolga [3A.1] v instrumentu gotovina in vloge (AF.2).

. Dolg — kratkoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [3A.3] je enako tisti del dolga [3A.1] v instrumentu vrednostni

papirji, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (AF.33), katerih prvotna dospelost je eno leto ali manj.

. Dolg — dolgoro¢ni vrednostni papirji (obveznosti) [3A.4] je enako tisti del dolga [3A.1] v instrumentu vrednostni

papirji, razen delnic in izvedenih financnih instrumentov (AF.33), katerih prvotna dospelost je ve¢ kakor eno leto.

. Dolg — posojila centralne banke (obveznosti) [3A.5] je enako tisti del dolga [3A.1] v instrumentu posojila (AF.4), ki je

sredstvo v S.121.

. Dolg — druga posojila (obveznosti) [3A.6] je enako tisti del dolga [3A.1] v instrumentu posojila (AF.4), ki ni sredstvo

v S.121.

. Dolg rezidentov drzave ¢lanice [3A.7] je enako dolg centralne banke [3A.8] plus dolg drugih denarnih finan¢nih

institucij [3A.9] plus dolg drugih finan¢nih institucij [3A.10] plus dolg drugih rezidentov drzave ¢lanice [3A.11].

. Dolg, ki ga ima centralna banka [3A.8], je enako tisti del dolga [3A.1], ki je sredstvo v S.121.

. Dolg, ki ga imajo druge denarne finan¢ne institucije [3A.9], je enako tisti del dolga [3A.1], ki je sredstvo v S.122.
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10. Dolg, ki ga imajo druge financ¢ne institucije [3A.10], je enako tisti del dolga [3A.1], ki je sredstvo v S.123, S.124 ali
S.125.

11. Dolg drugih rezidentov drzave clanice [3A.11] je enako tisti del dolga [3A.1], ki je sredstvo v S.11, S.14 ali S.15.

12. Dolg nerezidentov drzave clanice [3A.12] je enako tisti del dolga [3A.1], ki je sredstvo v S.2.

13. Dolg, izrazen v nacionalni valuti [3A.13], je enako tisti del dolga [3A.1], ki je izrazen v zakonitem placilnem sredstvu
drzave ¢lanice.

14. Dolg, izraZen v tuji valuti sodelujoce drzave clanice [3A.14], je enako — preden drzava clanica postane sodelujoca
drzava clanica — tisti del dolga [3A.1], ki je izrazen v zakonitem placilnem sredstvu ene od sodelujocih drzav ¢lanic
(razen nacionalne valute [3A.13]), plus dolg, izrazen v ekujih ali eurih.

15. Dolg, izrazen v tuji valuti nesodelujoce drzave clanice [3A.15], je enako tisti del dolga [3A.1], ki ni vkljucen v
[3A.13] ali [3A.14].

16. Kratkoro¢ni dolg [3A.16] je enako tisti del dolga [3A.1], katerega prvotna dospelost je eno leto ali manj.

17. Dolgoro¢ni dolg [3A.17] je enako tisti del dolga [3A.1], katerega prvotna dospelost je ve¢ kakor eno leto.

18. Dolgoroc¢ni dolg, od tega s spremenljivo obrestno mero [3A.18], je enako tisti del dolgoro¢nega dolga [3A.17],
katerega obrestna mera je spremenljiva.

19. Dolg s preostalo dospelostjo do enega leta [3A.19] je enako tisti del dolga [3A.1] s preostalo dospelostjo eno leto ali
manj.

20. Dolg s preostalo dospelostjo od enega leta do pet let [3A.20] je enako tisti del dolga [3A.1] s preostalo dospelostjo
od enega leta do pet let.

21. Dolg s preostalo dospelostjo od enega leta do pet let, od tega s spremenljivo obrestno mero [3A.21], je enako tisti
del dolga [3A.1] s preostalo dospelostjo od enega leta do pet let [3A.20], katerega obrestna mera je spremenljiva.

22. Dolg s preostalo dospelostjo nad pet let [3A.22] je enako tisti del dolga [3A.1] s preostalo dospelostjo nad pet let.

23. Dolg s preostalo dospelostjo nad pet let, od tega s spremenljivo obrestno mero [3A.23], je enako tisti del dolga
[3A.1] s preostalo dospelostjo nad pet let [3A.22], katerega obrestna mera je spremenljiva.

24. Komponenta dolga centralne drzave [3A.24] je enako obveznosti v S.1311, ki niso sredstva v S.1311, minus sredstva
v S.1311, ki so obveznosti v S.13, razen S.1311 [3B.15].

25. Komponenta dolga federalne drzave [3A.25] je enako obveznosti v S.1312, ki niso sredstva v S.1312, minus sredstva
v $.1312, ki so obveznosti v S.13, razen S.1312 [3B.16].

26. Komponenta dolga lokalne drzave [3A.26] je enako obveznosti v S.1313, ki niso sredstva v S.1313, minus sredstva v
S.1313, ki so obveznosti v S.13, razen S.1313 [3B.17].

27. Komponenta dolga skladov socialne varnosti [3A.27] je enako obveznosti v S.1314, ki niso sredstva v S.1314, minus
sredstva v S.1314, ki so obveznosti v S.13, razen S.1314 [3B.18].

28. Povprecna preostala dospelost dolga [3A.28] je enako povprecna preostala dospelost, merjena z neporavnanimi
zneski, izraZzena v letih.

29. Dolg - brezkuponske obveznice [3A.29] je enako tisti del dolga [3A.1] v obliki brezkuponskih obveznic, tj. obveznic
brez kuponskih placil, katerih obresti temeljijo na razliki med odkupno ceno in ceno ob izdaji.
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Preglednica 3B:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Dolg — nekonsolidiran [3B.1] je enako obveznosti v S.13, vklju¢no s tistimi, ki so sredstva v S.13, v istih instru-
mentih kakor dolg [3A.1].

. Konsolidacijski elementi [3B.2] je enako obveznosti v S.13, ki so hkrati sredstva v S.13, v istih instrumentih kakor

dolg [3A.1].

. Konsolidacijski elementi — gotovina in vloge [3B.3] je enako tisti del konsolidacijskih elementov [3B.2] v instrumentu

gotovina in vloge (F.2).

. Konsolidacijski elementi — kratkoro¢ni vrednostni papirji [3B.4] je enako tisti del konsolidacijskih elementov [3B.2] v

instrumentu vrednostni papirji, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.33), katerih prvotna dospelost je
eno leto ali manj.

. Konsolidacijski elementi — dolgoro¢ni vrednostni papirji [3B.5] je enako tisti del konsolidacijskih elementov [3B.2] v

instrumentu vrednostni papirji, razen delnic in izvedenih finan¢nih instrumentov (F.33), katerih prvotna dospelost je
ve¢ kakor eno leto.

. Konsolidacijski elementi — posojila [3B.6] je enako tisti del konsolidacijskih elementov [3B.2] v instrumentu posojila

(EA).

. Dolg, ki ga izdaja centralna drzava [3B.7], je enako obveznosti v S.1311, ki niso sredstva v S.1311, v istih

instrumentih kakor dolg [3A.1].

. Dolg, ki ga izdaja centralna drzava, od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave [3B.8], je enako obveznosti v

S.1311, ki so sredstva v S.1312, S.1313 ali S.1314, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

. Dolg, ki ga izdaja federalna drzava [3B.9], je enako obveznosti v S.1312, ki niso sredstva v S.1312, v istih

instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg, ki ga izdaja federalna drzava, od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave [3B.10], je enako obveznosti v
$.1312, ki so sredstva v S.1311, S.1313 ali S.1314, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg, ki ga izdaja lokalna drzava [3B.11], je enako obveznosti v S.1313, ki niso sredstva v S.1313, v istih
instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg, ki ga izdaja lokalna drzava, od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave [3B.12], je enako obveznosti v
S$.1313, ki so sredstva v S.1311, S.1312 ali S.1314, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg, ki ga izdajajo skladi socialne varnosti [3B.13], je enako obveznosti v S.1314, ki niso sredstva v S.1314, v istih
instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg, ki ga izdajajo skladi socialne varnosti, od tega dolg, ki ga imajo drugi podsektorji drzave [3B.14], je enako
obveznosti v S.1314, ki so sredstva v S.1311, S.1312 ali S.1313, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg centralne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave [3B.15], je enako obveznosti v S.1312,
S.1313 ali S.1314, ki so sredstva v S.1311, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg federalne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave [3B.16], je enako obveznosti v S.1311,
$.1313 ali S.1314, ki so sredstva v S.1312, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg lokalne drzave, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave [3B.17], je enako obveznosti v S.1311,
S.1312 ali S.1314, ki so sredstva v S.1313, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].

Dolg skladov socialne varnosti, ki so ga izdale enote v drugih podsektorjih drzave [3B.18], je enako obveznosti v
$.1311, S.1312 ali S.1313, ki so sredstva v S.1314, v istih instrumentih kakor dolg [3A.1].
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PRILOGA 111

STANDARDI ZA PRENOS IN KODIRANJE

Za elektronski prenos statisticnih informacij, kakor je opisano v ¢lenih 2 in 3, NCB in ECB uporabljajo aplikacijo EXDI.
Datoteke bodo kodirane v formatu sporocila SDMX-EDI (GESMES/TS). Vsaka casovna vrsta je predstavljena z uporabo
druzine klju¢ev ECB_GST1, prikazane spodaj.

Druzina klju¢ev ECB_GST1

Stevilka Ime Opis Sifrant
1 Pogostost Pogostost porocane Casovne vrste CL_FREQ
2 Referencno obmodje Abecedno-steviléna dvomestna 1SO koda drzave, ki | CL_AREA EE
poroca, ali agregata
3 Kazalec prilagoditve Dimenzija kaze, ali so bile za ¢asovno vrsto uporab- | CL_ADJUSTMENT
liene kakrsne koli prilagoditve, so sezonske prila-
goditve infali prilagoditve za Stevilo delovnih dni
4 Poraba ali sektor upnika/ | Sektor, za katerega je kategorija poraba/sprememba | CL_SECTOR_ESA
sredstev sredstev
5 Postavka Kategorija casovne vrste CL_GOVNT_ITEM_ESA
6 Vir ali sektor dolznika/ | Sektor, za katerega je kategorija vir[sprememba obvez- | CL_SECTOR_ESA
obveznosti nosti in neto vrednosti
7 Vrednotenje Uporabljena metoda vrednotenja CL_GOVNT_VALUATION
8 Enota vrste Enota porocane kategorije in druge znacilnosti CL_GOVNT_ST_SUFFIX
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SPORAZUMI

SVET

Informacija o zaletku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Vlado Republike Koreje
o sodelovanju pri protikonkuren¢nih dejavnostih

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Vlado Republike Koreje o sodelovanju pri protikonkurenénih
dejavnostih je zacel veljati 1. julija 2009, potem ko so bili postopki, doloceni v ¢lenu 11(1) Sporazuma,
tega dne zakljuceni.










Vsebina (nadaljevanje)

SPORAZUMI

Svet

* Informacija o zafetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Vlado Republike
Koreje o sodelovanju pri protikonkuren¢nih dejavnostih .................. ...


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:228:0046:0046:SL:PDF

Cena narocnine 2009 (brez DDV, skupaj s stroski posiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

1000 EUR na leto ()

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

100 EUR na mesec (*)

Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni CD-ROM

22 uradnih jezikov EU

1200 EUR na leto

Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

700 EUR na leto

Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

70 EUR na mesec

Uradni list EU, serija C, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

400 EUR na leto

Uradni list EU, serija C, samo papirna razli¢ica

22 uradnih jezikov EU

40 EUR na mesec

Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni CD-ROM

22 uradnih jezikov EU

500 EUR na leto

Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S - razpisi za javna narodila),
CD-ROM, 2 izdaji na teden

Vecjeziéno: 23 uradnih
jezikov EU

360 EUR na leto
(= 30 EUR na mesec)

Uradni list EU, serija C - natecaji

Jezik(-i) v skladu z
natecajem(-i)

50 EUR na leto

(*) Prodaja po Stevilki: — do 32 strani: 6 EUR
— od 33 do 64 strani: 12 EUR

— veé kot 64 strani:

cena se dolo¢i glede na posamezen primer

Narocilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razli¢icah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razli€ico se je treba narociti posebe;.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) S§t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir8¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavlja posebe;j.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razli€ic na enem vecjezicnem CD-ROM-u.

Na zahtevo nudi narocilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razliénih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obveséeni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narocila
Placljive publikacije, ki jih izdaja Urad za publikacije, so na voljo pri nasih komercialnih distributerjih. Seznam

komercialnih distributerjev je na splethem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacéen dostop do prava Evropske unije. Ta
spletna stran omogoc¢a pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletno stran http://europa.eu

m Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG




